
EN Customer Information 

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating 

instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the QR code 

on the packaging. 

 

General Safety Instructions 

 Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed. 

 Only use the product if you are in good physical condition. 

 Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved. 

 Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk. 

 A doctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.  

 Do not use the product on diseased or irritated skin. 

 Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the symptoms 

persist. 

 To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties. 

 Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex). 

 Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects. 

 Do not freeze or heat the product. 

 The product is not suitable for commercial use. 

 Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging. 

 The product is not suitable for medical use. 

 Only charge the product with a suitable charger at a power socket. 

 Observe the instructions of the respective mains adapter. 

 No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and non-

compliance with these safety instructions. 

 

Before First Use 

 Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the device, 

make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water. 

 Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only charged 

to 40-50% for transport. 

 Switch the product on first. Then insert it into the vagina or place it on the desired area in the genital area. 

 

Use of Vibrators 

The product is only suitable for vaginal use. 

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product. 

Important: The use of water-based lubricant is recommended. 

2. To start the vibration, use the control unit to switch the product on. 

3. Insert the product into the vagina or place it on the desired area in the genital area. 

4. To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit. 

5. Slowly remove the product from inside or off your body. 

6. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position. 

Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but charge it 

at a power socket. 

 

Optional (when relevant): 

 Some vibrators have a G-spot tip. To stimulate the G-spot, follow the steps above and hold the curved tip in the 

direction of the abdominal wall. 

 Some vibrators have one or two stimulation arms that can be used to stimulate the clitoris and/or anus simultaneously. 

 Some vibrators have a special function (e.g. rotation, thrust function, pump function). Press the control unit to switch 



these functions on and off. 

 Some vibrators have a pump ball. To increase the diameter of the vibrator, press the pump ball repeatedly if necessary. 

The vibrator is inflated. To let the air escape, open the valve. 

 Some vibrators have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, clean and dry surface. Detach the 

suction cup carefully from the surface. 

 Some vibrators are made out of glass. They can be warmed up on the heater or cooled down in the fridge for 

temperature play. 

 

Care Instructions 

 Allow the product to cool down after every use before putting it away. 

 Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution suitable 

for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery compartment. 

Do not submerge the device under water. 

 Keep the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct sunlight. 

 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from different 

materials. 

 To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the 

batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable battery 

is fully charged. 

 

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection 

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging according 

to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices to your local 

collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate non-enclosed batteries 

and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point. Make sure that you delete all 

personal data from your old devices before disposing of them. 

 

The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of charge to a 

collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials. 

Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in used batteries. 

You can do this at public collection points or places where batteries are sold. Batteries containing hazardous substances are 

labelled with the sign and one of the chemical symbols: 

 Cd: Battery contains cadmium 

 Hg: Battery contains mercury 

 Pb: Battery contains lead 

Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been discharged. 

To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries should be insulated 

using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned. 

 

 



ES Información del cliente 

Conserve toda esta información para un uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del producto, ya que 

contiene instrucciones de uso e información sobre el producto, las baterías y la recarga. Para obtener más información, 

escanee el código QR del embalaje. 

 

Instrucciones generales de seguridad 

 Mantener fuera del alcance de los niños ya que pueden ingerir piezas pequeñas. 

 Utilice el producto únicamente si se encuentra en buenas condiciones físicas. 

 No utilice el producto con otras personas contra su voluntad. Utilícelo únicamente con el consentimiento de las 

personas implicadas. 

 Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilícelo bajo su propio riesgo. 

 Se debe consultar a un médico antes de usar el producto si una persona tiene algún problema o inquietud de salud. 

 No utilice el producto sobre piel enferma o irritada. 

 Suspenda su uso inmediatamente si se produce irritación cutánea desagradable o malestar físico. Consulte a un médico 

si los síntomas persisten. 

 Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros. 

 Lea atentamente la información del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al látex). 

 No utilice el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta defectos visibles. 

 No congele ni caliente el producto. 

 El producto no es apto para uso comercial. 

 No infle productos inflables más allá del diámetro indicado en el embalaje. 

 El producto no es apto para uso médico. 

 Cargue el producto únicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. 

 Tenga en cuenta las instrucciones del adaptador de red correspondiente. 

 No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por un uso indebido, uso de la fuerza, 

modificaciones e incumplimiento de estas instrucciones de seguridad. 

 

Antes del primer uso 

 Limpie el producto con agua tibia y jabón suave antes de usarlo por primera vez. Para evitar dañar el dispositivo, 

asegúrese de que no entre agua en el compartimento de la batería. No sumerja el dispositivo en agua. 

 Cargue el producto o inserte las baterías (si se incluyen). Por razones de seguridad, las baterías de litio generalmente 

se cargan solo al 40-50 % para el transporte. 

 Encienda primero el producto. Luego introdúzcalo en la vagina o colóquelo en la zona deseada de la zona genital. 

 

Uso de vibradores 

El producto sólo es apto para uso vaginal. 

1. Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto. 

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua. 

2. Para iniciar la vibración, utilice la unidad de control para encender el producto. 

3. Introduzca el producto en la vagina o colóquelo en la zona deseada del área genital. 

4. Para cambiar la configuración de vibración, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control. 

5. Retire lentamente el producto del interior o del cuerpo. 

6. Para apagar la vibración después del uso, presione, gire o deslice la unidad de control a la posición inicial. 

Importante: Si el producto se apaga automáticamente cuando la batería está baja, no lo vuelva a encender, sino 

cárguelo en una toma de corriente. 

 

Opcional (cuando sea relevante): 

 Algunos vibradores tienen una punta orientada al punto G. Para estimular el punto G, siga los pasos anteriores y 

sostenga la punta curva en dirección a la pared abdominal. 

 Algunos vibradores tienen uno o dos brazos de estimulación que pueden usarse para estimular el clítoris y/o el ano 



simultáneamente. 

 Algunos vibradores tienen una función especial (p. ej., función de rotación, función de empuje, función de bombeo). 

Presione la unidad de control para activar y desactivar estas funciones. 

 Algunos vibradores tienen una bomba de aire. Para aumentar el diámetro del vibrador, presione la bomba de aire 

repetidamente si es necesario. El vibrador se infla. Para dejar escapar el aire, abra la válvula. 

 Algunos vibradores cuentan con una ventosa que permite fijar el producto a una superficie lisa, limpia y seca. Separa la 

ventosa de la superficie con cuidado. 

 Algunos vibradores están hechos de vidrio. Se pueden calentar en un calentador o dejarlos enfriar en el refrigerador 

para jugar con la temperatura. 

 

Instrucciones de cuidado 

 Deje que el producto se enfríe después de cada uso antes de guardarlo. 

 Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabón suave y desinféctelo con una solución desinfectante 

adecuada para el producto. Para evitar dañar el producto, asegúrese de que no entre agua en el compartimento de la 

batería. No sumerja el dispositivo bajo el agua. 

 Conserve el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede dañar las baterías y el motor. Evite la luz 

solar directa. 

 Para evitar reacciones químicas, almacene el producto por separado y no junto con otros productos elaborados con 

materiales diferentes. 

 Para prolongar la vida útil de las baterías y las pilas recargables y evitar daños al producto, retire las baterías del 

producto después de cada uso o retire el producto del enchufe tan pronto como la batería recargable esté 

completamente cargada. 

 

Información sobre eliminación / Su contribución a la protección del medio ambiente 

No deseche el material de embalaje ni los dispositivos viejos. Recicle los artículos siempre que sea posible. Separe los 

embalajes según el material y deséchelos con los residuos domésticos. Contribuya a la protección del medio ambiente y 

lleve los dispositivos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislación nacional y las directrices aplicables. 

Separe las baterías no incluidas y las baterías recargables de los dispositivos viejos antes de entregarlos en un punto de 

recogida. Asegúrese de eliminar todos los datos personales de sus dispositivos viejos antes de deshacerse de ellos. 

 

El símbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse de forma gratuita en 

un punto de recogida de residuos electrónicos para que pueda reciclarse y reutilizarse de la mejor manera posible las 

materias primas. 

Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligación legal de entregar las pilas 

usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida públicos o en los comercios donde se vendan pilas. Las pilas que contienen 

sustancias peligrosas están etiquetadas con el símbolo y uno de los símbolos químicos: 

 Cd: La batería contiene cadmio 

 Hg: La batería contiene mercurio 

 Pb: La batería contiene plomo 

Las baterías de litio y los paquetes de baterías de todos los sistemas solo se pueden entregar en los puntos de recogida si 

se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de una descarga incompleta, los polos de este tipo de baterías se 

deben aislar con un material como cinta adhesiva antes de devolverlas. 

 



 



IT Informazioni per il cliente 

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del prodotto, 

poiché contiene istruzioni operative e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per ulteriori 

informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione. 

 

Istruzioni generali di sicurezza 

 Tenere fuori dalla portata dei bambini poiché piccole parti potrebbero essere ingerite. 

 Utilizzare il prodotto solo se si è in buone condizioni fisiche. 

 Non usare il prodotto con altre persone contro la loro volontà. Utilizzare solo con il consenso delle persone coinvolte. 

 Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare a proprio rischio e pericolo. 

 In caso di problemi di salute o dubbi, consultare un medico prima di utilizzare il prodotto. 

 Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata. 

 Interrompere immediatamente l'uso se si verificano spiacevoli irritazioni cutanee o disagio fisico. Consultare un medico 

se i sintomi persistono. 

 Per evitare malattie e infezioni, non dare il prodotto a terzi. 

 Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad esempio 

al lattice). 

 Non utilizzare il prodotto se è palesemente non funzionante, si surriscalda o presenta difetti visibili. 

 Non congelare o riscaldare il prodotto. 

 Il prodotto non è adatto all'uso commerciale. 

 Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione. 

 Il prodotto non è adatto all'uso medico. 

 Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adatto collegato a una presa di corrente. 

 Attenersi alle istruzioni del rispettivo adattatore di rete. 

 Si declina ogni responsabilità per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da modifiche e 

dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni di sicurezza. 

 

Prima del primo utilizzo 

 Pulisci il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al dispositivo, 

assicurati che l'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua. 

 Caricare il prodotto o inserire le batterie (se fornite). Per motivi di sicurezza, le batterie al litio vengono generalmente 

caricate solo al 40-50% per il trasporto. 

 Accendere prima il prodotto. Quindi inserirlo nella vagina o posizionarlo sulla zona desiderata nell'area genitale. 

 

Utilizzo dei vibratori 

Il prodotto è adatto solo per uso vaginale. 

1. Applicare una quantità sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto. 

Importante: si consiglia l'uso di lubrificante a base d'acqua. 

2. Per avviare la vibrazione, utilizzare l'unità di controllo per accendere il prodotto. 

3. Inserire il prodotto nella vagina o posizionarlo sulla zona desiderata della zona genitale. 

4. Per modificare l'impostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con attenzione l'unità di controllo. 

5. Rimuovere lentamente il prodotto dall'interno o dal corpo. 

6. Per disattivare la vibrazione dopo l'uso, premere, ruotare o far scorrere l'unità di controllo nella posizione iniziale. 

Importante: se il prodotto si spegne automaticamente quando la batteria è scarica, non riaccenderlo, ma caricarlo 

collegandolo a una presa di corrente. 

 

Facoltativo (quando pertinente): 

 Alcuni vibratori hanno una punta per il punto G. Per stimolare il punto G, segui i passaggi sopra e tieni la punta curva 

in direzione della parete addominale. 

 Alcuni vibratori hanno uno o due bracci stimolanti che possono essere utilizzati per stimolare contemporaneamente il 



clitoride e/o l'ano. 

 Alcuni vibratori hanno una funzione speciale (ad esempio rotazione, funzione spinta, funzione pompa). Premere l'unità 

di controllo per accendere e spegnere queste funzioni. 

 Alcuni vibratori hanno una sfera a pompa. Per aumentare il diametro del vibratore, premere ripetutamente la sfera a 

pompa se necessario. Il vibratore è gonfio. Per far uscire l'aria, aprire la valvola. 

 Alcuni vibratori hanno una ventosa che consente di attaccare il prodotto a una superficie liscia, pulita e asciutta. Staccare 

con attenzione la ventosa dalla superficie. 

 Alcuni vibratori sono fatti di vetro. Possono essere riscaldati sul termosifone o raffreddati in frigo per giocare con la 

temperatura. 

 

Istruzioni per la cura 

 Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo. 

 Pulisci il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettalo con una soluzione disinfettante 

adatta al prodotto. Per evitare danni al prodotto, assicurati che non entri acqua nel vano batteria. Non immergere il 

dispositivo sott'acqua. 

 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. L'umidità può danneggiare le batterie e il motore. Evitare 

la luce solare diretta. 

 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti realizzati con 

materiali diversi. 

 Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabili e per evitare danni al prodotto, rimuovere le batterie 

dal prodotto dopo ogni utilizzo o rimuovere il prodotto dalla presa non appena la batteria ricaricabile è completamente 

carica. 

 

Informazioni sullo smaltimento / Il tuo contributo alla protezione ambientale 

Si prega di non gettare il materiale di imballaggio o i vecchi dispositivi. Riciclare gli articoli ove possibile. Separare 

l'imballaggio in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fare la propria parte per l'ambiente e portare i vecchi 

dispositivi ai punti di raccolta locali in conformità con la legislazione nazionale e le linee guida applicabili. Separare le batterie 

non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarli a un punto di raccolta. Assicurarsi di eliminare 

tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smaltirli. 

 

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato 

gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, affinché possa essere riciclato per il miglior riutilizzo possibile 

delle materie prime. 

Le batterie non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. In quanto consumatore, sei tenuto per legge a restituire le 

batterie usate. Puoi farlo presso i punti di raccolta pubblici o nei luoghi in cui vengono vendute le batterie. Le batterie 

contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il simbolo e uno dei simboli chimici: 

 Cd: La batteria contiene cadmio 

 Hg: La batteria contiene mercurio 

 Pb: La batteria contiene piombo 

Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere restituiti nei punti di raccolta solo se sono stati scaricati. 

Per evitare cortocircuiti in caso di scarica incompleta, i poli di questi tipi di batterie devono essere isolati utilizzando una 

sostanza come nastro adesivo prima di restituire le batterie. 

 



 



FR Informations client 

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sûre et appropriée. Conservez également l'emballage du 

produit, car il contient le mode d'emploi et des informations sur le produit, les piles et la recharge. Pour plus 

d'informations, scannez le code QR sur l'emballage. 

 

Consignes générales de sécurité 

 Tenir hors de portée des enfants car de petites pièces peuvent être avalées. 

 N'utilisez le produit que si vous êtes en bonne condition physique. 

 N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur volonté. Utilisez-le uniquement avec le consentement des 

personnes concernées. 

 Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter toute blessure. Utilisez-le à vos propres risques. 

 Un médecin doit être consulté avant d’utiliser le produit si une personne a des problèmes ou des préoccupations de 

santé. 

 Ne pas utiliser le produit sur une peau malade ou irritée. 

 En cas d'irritation cutanée ou d'inconfort physique, cesser immédiatement l'utilisation. Consulter un médecin si les 

symptômes persistent. 

 Pour éviter toute maladie ou infection, ne transmettez pas le produit à des tiers. 

 Lisez attentivement les informations sur l'emballage du produit pour éviter les réactions allergiques (par exemple au 

latex). 

 N'utilisez pas le produit s'il est manifestement non fonctionnel, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles. 

 Ne pas congeler ni chauffer le produit. 

 Le produit n'est pas adapté à un usage commercial. 

 Ne pas gonfler les produits gonflables au-delà du diamètre indiqué sur l’emballage. 

 Le produit n'est pas adapté à un usage médical. 

 Chargez le produit uniquement avec un chargeur adapté sur une prise de courant. 

 Respectez les instructions de l'adaptateur secteur correspondant. 

 Aucune responsabilité ne peut être acceptée pour les dommages ou accidents causés par une utilisation inappropriée, 

l'usage de la force, des modifications et le non-respect de ces consignes de sécurité. 

 

Avant la première utilisation 

 Avant la première utilisation, nettoyez le produit avec de l'eau chaude et du savon doux. Pour éviter d'endommager 

l'appareil, veillez à ce qu'aucune eau ne pénètre dans le compartiment à piles. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 

 Chargez le produit ou insérez les piles (si fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium ne sont 

généralement chargées qu'à 40-50 % pour le transport. 

 Allumez d'abord le produit. Insérez-le ensuite dans le vagin ou placez-le sur la zone souhaitée de la région génitale. 

 

Utilisation de vibrateurs 

Le produit convient uniquement à un usage vaginal. 

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit. 

Important : L'utilisation d'un lubrifiant à base d'eau est recommandée. 

2. Pour démarrer la vibration, utilisez l'unité de commande pour allumer le produit. 

3. Insérez le produit dans le vagin ou placez-le sur la zone souhaitée de la région génitale. 

4. Pour modifier le réglage des vibrations, appuyez, tournez ou faites glisser soigneusement l'unité de commande. 

5. Retirez lentement le produit de l’intérieur ou de votre corps. 

6. Pour désactiver la vibration après utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser l'unité de commande dans la position 

initiale. 

Important : si le produit s'éteint automatiquement lorsque la batterie est faible, ne le rallumez pas, mais chargez-le 

sur une prise de courant. 

 

Facultatif (le cas échéant) : 



 Certains vibromasseurs ont une pointe pour le point G. Pour stimuler le point G, suivez les étapes ci-dessus et maintenez 

la pointe incurvée en direction de la paroi abdominale. 

 Certains vibromasseurs possèdent un ou deux bras de stimulation qui peuvent être utilisés pour stimuler le clitoris et/ou 

l'anus simultanément. 

 Certains vibrateurs ont une fonction spéciale (par exemple rotation, poussée, pompe). Appuyez sur l'unité de 

commande pour activer et désactiver ces fonctions. 

 Certains vibromasseurs sont équipés d'une bille de pompage. Pour augmenter le diamètre du vibromasseur, appuyez 

plusieurs fois sur la bille de pompage si nécessaire. Le vibromasseur est gonflé. Pour laisser échapper l'air, ouvrez la 

valve. 

 Certains vibromasseurs sont dotés d'une ventouse qui permet de fixer le produit sur une surface lisse, propre et sèche. 

Détachez délicatement la ventouse de la surface. 

 Certains vibromasseurs sont en verre. Ils peuvent être réchauffés sur un radiateur ou refroidis au réfrigérateur pour 

jouer avec la température. 

 

Conseils d'entretien 

 Laissez refroidir le produit après chaque utilisation avant de le ranger. 

 Nettoyez le produit après chaque utilisation avec de l'eau chaude et un savon doux et désinfectez-le avec une solution 

désinfectante adaptée au produit. Pour éviter d'endommager le produit, veillez à ce qu'aucune eau ne pénètre dans le 

compartiment à piles. Ne plongez pas l'appareil sous l'eau. 

 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. L'humidité peut endommager les batteries et le moteur. Évitez 

l'exposition directe au soleil. 

 Pour éviter les réactions chimiques, stockez le produit séparément et non avec d’autres produits fabriqués à partir de 

matériaux différents. 

 Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et pour éviter d'endommager le produit, retirez 

les piles du produit après chaque utilisation ou retirez le produit de la prise dès que la batterie rechargeable est 

complètement chargée. 

 

Informations sur l'élimination / Votre contribution à la protection de l'environnement 

Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les appareils usagés. Recyclez les articles autant que possible. Triez les emballages 

en fonction du matériau et jetez-les avec les ordures ménagères. Faites un geste pour l'environnement et rapportez les 

appareils usagés aux points de collecte locaux, conformément à la législation nationale et aux directives en vigueur. Séparez 

les piles et les batteries non fermées des anciens appareils avant de les remettre à un point de collecte. Veillez à supprimer 

toutes les données personnelles de vos anciens appareils avant de les jeter. 

 

Le symbole de la poubelle à roulettes barrée signifie que ce produit doit être déposé gratuitement dans un point de 

collecte pour déchets électroniques afin qu'il soit recyclé pour une meilleure réutilisation possible des matières premières. 

Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. En tant que consommateur, vous avez l'obligation 

légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans les points de vente de 

piles. Les piles contenant des substances dangereuses sont étiquetées avec le signe et l'un des symboles chimiques suivants : 

 Cd : La batterie contient du cadmium 

 Hg : la batterie contient du mercure 

 Pb : La batterie contient du plomb 

Les piles au lithium et les packs de piles de tous systèmes ne peuvent être déposés dans les points de collecte que s'ils sont 

déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incomplète, les pôles de ces types de piles doivent être isolés 

à l'aide d'un matériau tel que du ruban adhésif avant de les rapporter. 

 



 



DE Kundeninformation 

Bewahren Sie alle diese Informationen für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung auf. Bewahren Sie auch 

die Produktverpackung auf, da diese Bedienungsanleitungen und Informationen zum Produkt, zu Batterien und zum 

Aufladen enthält. Für weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung. 

 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden können. 

 Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie in guter körperlicher Verfassung sind. 

 Verwenden Sie das Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen. Verwenden Sie es nur mit Einverständnis der 

beteiligten Personen. 

 Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt vorsichtig. Die Verwendung erfolgt auf eigene Gefahr. 

 Bei gesundheitlichen Problemen oder Bedenken sollte vor der Anwendung des Produkts ein Arzt konsultiert werden. 

 Das Produkt nicht auf erkrankter oder gereizter Haut anwenden. 

 Bei Auftreten unangenehmer Hautreizungen oder körperlicher Beschwerden die Anwendung sofort abbrechen. Bei 

anhaltenden Beschwerden einen Arzt aufsuchen. 

 Um Erkrankungen und Infektionen vorzubeugen, geben Sie das Produkt nicht an Dritte weiter. 

 Lesen Sie die Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig durch, um allergische Reaktionen (z. B. auf Latex) zu 

vermeiden. 

 Bei offensichtlichen Funktionsstörungen, Überhitzung oder sichtbaren Mängeln das Produkt nicht verwenden. 

 Das Produkt nicht einfrieren oder erhitzen. 

 Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

 Pumpen Sie aufblasbare Produkte nicht über den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser hinaus auf. 

 Das Produkt ist nicht für den medizinischen Gebrauch geeignet. 

 Laden Sie das Produkt nur mit einem geeigneten Ladegerät an einer Steckdose. 

 Beachten Sie die Anleitung des jeweiligen Netzteils. 

 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Gewaltanwendung, Veränderungen und Nichtbeachten 

dieser Sicherheitshinweise entstehen, kann keine Haftung übernommen werden. 

 

Vor dem ersten Gebrauch 

 Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schäden am Gerät zu 

vermeiden, achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 

 Laden Sie das Produkt auf bzw. legen Sie die Batterien (sofern mitgeliefert) ein. Aus Sicherheitsgründen werden 

Lithiumbatterien für den Transport grundsätzlich nur zu 40-50% geladen. 

 Schalte das Produkt zunächst ein. Führe es dann in die Vagina ein oder platziere es auf der gewünschten Stelle im 

Intimbereich. 

 

Einsatz von Vibratoren 

Das Produkt ist nur zur vaginalen Anwendung geeignet. 

1. Tragen Sie ausreichend Schmiermittel auf die Oberfläche des Produkts auf. 

Wichtig: Die Verwendung von Gleitgel auf Wasserbasis wird empfohlen. 

2. Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt über die Steuereinheit ein. 

3. Führen Sie das Produkt in die Vagina ein oder platzieren Sie es auf der gewünschten Stelle im Intimbereich. 

4. Um die Vibrationseinstellung zu ändern, drücken, drehen oder verschieben Sie die Steuereinheit vorsichtig. 

5. Entfernen Sie das Produkt langsam aus Ihrem Körper oder von Ihrem Körper. 

6. Um die Vibration nach Gebrauch auszuschalten, drücken, drehen oder schieben Sie die Steuereinheit in die 

Ausgangsposition. 

Wichtig: Sollte sich das Produkt bei niedrigem Akkustand automatisch abschalten, schalten Sie es nicht wieder ein, 

sondern laden Sie es an einer Steckdose auf. 

 

Optional (falls relevant): 



 Manche Vibratoren verfügen über eine G-Punkt-Spitze. Um den G-Punkt zu stimulieren, folgen Sie den oben 

beschriebenen Schritten und halten Sie die gebogene Spitze in Richtung Bauchdecke. 

 Manche Vibratoren verfügen über einen oder zwei Stimulationsarme, mit denen sich Klitoris und/oder Anus gleichzeitig 

stimulieren lassen. 

 Manche Vibratoren verfügen über eine Sonderfunktion (z.B. Rotation, Stoßfunktion, Pumpfunktion). Durch Drücken der 

Bedieneinheit lassen sich diese Funktionen ein- bzw. ausschalten. 

 Manche Vibratoren verfügen über einen Pumpball. Um den Durchmesser des Vibrators zu vergrößern, drücke ggf. 

wiederholt auf den Pumpball. Der Vibrator wird aufgepumpt. Um die Luft entweichen zu lassen, öffne das Ventil. 

 Einige Vibratoren verfügen über einen Saugnapf, mit dem Sie das Produkt auf einer glatten, sauberen und trockenen 

Oberfläche befestigen können. Lösen Sie den Saugnapf vorsichtig von der Oberfläche. 

 Manche Vibratoren sind aus Glas. Sie können für Temperaturspiele auf der Heizung aufgewärmt oder im Kühlschrank 

abgekühlt werden. 

 

Pflegehinweise 

 Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch abkühlen, bevor Sie es weglegen. 

 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und einer milden Seife und desinfizieren Sie es 

mit einer für das Produkt geeigneten Desinfektionslösung. Um Schäden am Produkt zu vermeiden, achten Sie bitte 

darauf, dass kein Wasser in das Batteriefach eindringt. Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser. 

 Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, kühlen und trockenen Ort auf. Feuchtigkeit kann die Batterien und den 

Motor beschädigen. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 

 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, lagern Sie das Produkt separat und nicht zusammen mit anderen Produkten 

aus anderen Materialien. 

 Um die Lebensdauer der Batterien und Akkus zu verlängern und Schäden am Produkt vorzubeugen, entnehmen Sie 

nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. ziehen Sie das Produkt aus der Steckdose, sobald der Akku 

vollständig geladen ist. 

 

Entsorgungshinweise / Ihr Beitrag zum Umweltschutz 

Werfen Sie Verpackungsmaterial und Altgeräte bitte nicht weg. Führen Sie diese wo möglich einer Wiederverwertung zu. 

Trennen Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie diese im Hausmüll. Tragen Sie zum Umweltschutz bei und 

geben Sie Altgeräte entsprechend der Gesetzgebung und den geltenden Richtlinien bei Ihren örtlichen Sammelstellen ab. 

Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeräten, bevor Sie diese an einer Sammelstelle abgeben. Achten 

Sie darauf, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeräte alle persönlichen Daten löschen. 

 

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Produkt kostenlos an einer Sammelstelle 

für Elektroschrott abgegeben werden muss, um einem Recyclingprozess zur bestmöglichen Wiederverwendung von 

Rohstoffen unterzogen zu werden. 

Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, Altbatterien zurückzugeben. 

Dies können Sie bei öffentlichen Sammelstellen oder an Orten tun, wo Batterien verkauft werden. Schadstoffhaltige Batterien 

sind mit dem Zeichen und einem der chemischen Symbole gekennzeichnet: 

 Cd: Batterie enthält Cadmium 

 Hg: Batterie enthält Quecksilber 

 Pb: Batterie enthält Blei 

Lithium-Batterien und Akkupacks aller Systeme können nur im entladenen Zustand an den Sammelstellen abgegeben 

werden. Um bei unvollständiger Entladung Kurzschlüsse zu vermeiden, sollten bei diesen Batterietypen vor der Rückgabe 

die Pole, z.B. mit Klebeband, isoliert werden. 

 

 



 



NL Klantinformatie 

Bewaar al deze informatie voor veilig en correct gebruik. Bewaar ook de productverpakking, want deze bevat 

bedieningsinstructies en informatie over het product, batterijen en opladen. Scan voor meer informatie de QR-code 

op de verpakking. 

 

Algemene veiligheidsinstructies 

 Buiten bereik van kinderen houden, aangezien kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden. 

 Gebruik het product alleen als u in goede fysieke conditie bent. 

 Gebruik het product niet met andere mensen tegen hun wil. Gebruik het alleen met toestemming van de betrokken 

personen. 

 Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico. 

 Als u gezondheidsproblemen of zorgen heeft, dient u een arts te raadplegen voordat u het product gebruikt. 

 Gebruik het product niet op een zieke of geïrriteerde huid. 

 Stop onmiddellijk met het gebruik als er onaangename huidirritatie of fysiek ongemak optreedt. Raadpleeg een arts als 

de symptomen aanhouden. 

 Om ziekte en infectie te voorkomen, mag u het product niet aan derden doorgeven. 

 Lees de informatie op de productverpakking zorgvuldig om allergische reacties (bijv. latex) te voorkomen. 

 Gebruik het product niet als het duidelijk niet werkt, oververhit raakt of zichtbare gebreken vertoont. 

 Het product niet invriezen of verwarmen. 

 Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik. 

 Blaas opblaasbare producten niet op met een diameter die groter is dan de diameter die op de verpakking staat 

aangegeven. 

 Het product is niet geschikt voor medisch gebruik. 

 Laad het product uitsluitend op met een geschikte lader en in een stopcontact. 

 Neem de instructies van de betreffende netadapter in acht. 

 Voor schade of ongevallen die ontstaan door oneigenlijk gebruik, geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze 

veiligheidsinstructies, wordt geen aansprakelijkheid aanvaard. 

 

Voor het eerste gebruik 

 Reinig het product met warm water en milde zeep voordat u het voor het eerst gebruikt. Om schade aan het apparaat 

te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen water in het batterijcompartiment komt. Dompel het apparaat niet 

onder in water. 

 Laad het product op of plaats de batterijen (indien meegeleverd). Om veiligheidsredenen worden lithiumbatterijen voor 

transport over het algemeen slechts tot 40-50% opgeladen. 

 Zet het product eerst aan. Breng het vervolgens in de vagina of plaats het op het gewenste gebied in het genitale 

gebied. 

 

Gebruik van vibrators 

Het product is alleen geschikt voor vaginaal gebruik. 

1. Breng voldoende smeermiddel aan op het oppervlak van het product. 

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen. 

2. Om de trilling te starten, schakelt u het product in met de bedieningseenheid. 

3. Breng het product in de vagina aan of plaats het op de gewenste plek in de genitale zone. 

4. Om de trillingsinstelling te wijzigen, drukt, draait of schuift u voorzichtig op de bedieningseenheid. 

5. Verwijder het product langzaam van binnenuit of van uw lichaam. 

6. Om de trilling na gebruik uit te schakelen, drukt, draait of schuift u de bedieningseenheid terug naar de beginpositie. 

Belangrijk: Als het product automatisch uitschakelt wanneer de batterij bijna leeg is, schakel het dan niet opnieuw in, 

maar laad het op via een stopcontact. 

 

Optioneel (indien relevant): 



 Sommige vibrators hebben een G-spotpunt. Om de G-spot te stimuleren, volgt u de bovenstaande stappen en houdt 

u de gebogen punt in de richting van de buikwand. 

 Sommige vibrators hebben één of twee stimulatie-armen waarmee je tegelijkertijd de clitoris en/of anus kunt stimuleren. 

 Sommige vibratoren hebben een speciale functie (bijv. rotatie-, stuwfunctie-, pompfunctie). Door op de 

bedieningseenheid te drukken, schakelt u deze functies in en uit. 

 Sommige vibrators hebben een pompbal. Om de diameter van de vibrator te vergroten, drukt u indien nodig 

herhaaldelijk op de pompbal. De vibrator wordt opgeblazen. Om de lucht te laten ontsnappen, opent u het ventiel. 

 Sommige vibrators hebben een zuignap waarmee u het product op een glad, schoon en droog oppervlak kunt 

bevestigen. Haal de zuignap voorzichtig van het oppervlak. 

 Sommige vibrators zijn gemaakt van glas. Ze kunnen worden opgewarmd op de verwarming of worden afgekoeld in 

de koelkast voor temperatuurspel. 

 

Onderhoudsinstructies 

 Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat u het opbergt. 

 Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterende 

oplossing die geschikt is voor het product. Om schade aan het product te voorkomen, zorg ervoor dat er geen water 

in het batterijcompartiment komt. Dompel het apparaat niet onder in water. 

 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en motor beschadigen. Vermijd 

direct zonlicht. 

 Om chemische reacties te voorkomen, dient u het product apart te bewaren en niet samen met andere producten van 

andere materialen. 

 Om de levensduur van de batterijen en accu's te verlengen en schade aan het product te voorkomen, verwijdert u de 

batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact zodra de accu volledig is opgeladen. 

 

Informatie over verwijdering / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu 

Gooi het verpakkingsmateriaal of oude apparaten niet weg. Recycle artikelen waar mogelijk. Scheid verpakkingen op 

materiaal en gooi ze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude apparaten naar 

uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende richtlijnen. Scheid niet-

ingesloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat u ze inlevert bij een inzamelpunt. Zorg ervoor 

dat u alle persoonlijke gegevens van uw oude apparaten verwijdert voordat u ze weggooit. 

 

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wielen betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd bij een 

inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo optimaal mogelijk hergebruik van 

grondstoffen. 

Batterijen horen niet thuis in het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen 

in te leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of op plekken waar batterijen worden verkocht. Batterijen die 

gevaarlijke stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met het teken en een van de chemische symbolen: 

 Cd: Batterij bevat cadmium 

 Hg: Batterij bevat kwik 

 Pb: Batterij bevat lood 

Lithiumbatterijen en batterijpakketten voor alle systemen kunnen alleen worden ingeleverd bij inzamelpunten als ze ontladen 

zijn. Om kortsluiting te voorkomen bij onvolledige ontlading, moeten de polen van dit type batterijen worden geïsoleerd 

met een substantie zoals plakband voordat de batterijen worden ingeleverd. 

 



 



DA Kundeinformation 

Gem alle disse oplysninger for sikker og korrekt brug. Gem også produktemballagen, da den indeholder 

betjeningsvejledning og information om produktet, batterier og genopladning. For mere information, scan QR-koden 

på emballagen. 

 

Generelle sikkerhedsinstruktioner 

 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges. 

 Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk form. 

 Brug ikke produktet sammen med andre mennesker mod deres vilje. Brug kun med samtykke fra de involverede 

personer. 

 Brug produktet sikkert for at undgå skader. Brug på eget ansvar. 

 En læge bør konsulteres, før du bruger produktet, hvis en person har helbredsproblemer eller bekymringer. 

 Brug ikke produktet på syg eller irriteret hud. 

 Afbryd straks brugen, hvis der opstår ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag. Kontakt en læge, hvis symptomerne 

fortsætter. 

 For at undgå sygdom og infektion må produktet ikke videregives til tredjemand. 

 Læs informationen på produktemballagen omhyggeligt for at undgå allergiske reaktioner (f.eks. latex). 

 Brug ikke produktet, hvis det åbenlyst ikke fungerer, overophedes eller har synlige defekter. 

 Produktet må ikke fryses eller opvarmes. 

 Produktet er ikke egnet til kommerciel brug. 

 Pust ikke oppustelige produkter op ud over den diameter, der er angivet på emballagen. 

 Produktet er ikke egnet til medicinsk brug. 

 Oplad kun produktet med en passende oplader i en stikkontakt. 

 Overhold vejledningen til den respektive netadapter. 

 Der påtages intet ansvar for skader eller ulykker forårsaget af forkert brug, brug af magt, modifikationer og manglende 

overholdelse af disse sikkerhedsinstruktioner. 

 

Før første brug 

 Rengør produktet med varmt vand og mild sæbe, før du bruger det første gang. For at undgå beskadigelse af enheden 

skal du sørge for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Nedsænk ikke enheden i vand. 

 Oplad produktet, eller isæt batterierne (hvis de medfølger). Af sikkerhedsmæssige årsager oplades lithiumbatterier 

generelt kun til 40-50 % til transport. 

 Tænd produktet først. Sæt det derefter ind i skeden eller placer det på det ønskede område i kønsområdet. 

 

Brug af vibratorer 

Produktet er kun egnet til vaginalt brug. 

1. Påfør tilstrækkeligt smøremiddel på produktets overflade. 

Vigtigt: Det anbefales at bruge vandbaseret smøremiddel. 

2. For at starte vibrationen skal du bruge kontrolenheden til at tænde for produktet. 

3. Indsæt produktet i skeden eller placer det på det ønskede område i kønsområdet. 

4. For at ændre vibrationsindstillingen skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe kontrolenheden. 

5. Fjern langsomt produktet indefra eller væk fra din krop. 

6. For at afbryde vibrationen efter brug skal du trykke på, dreje eller skubbe kontrolenheden til udgangspositionen. 

Vigtigt: Hvis produktet slukker automatisk, når batteriet er lavt, skal du ikke tænde det igen, men oplade det i en 

stikkontakt. 

 

Valgfrit (hvis relevant): 

 Nogle vibratorer har en G-punkts spids. For at stimulere G-punktet skal du følge trinene ovenfor og holde den buede 

spids i retning af bugvæggen. 

 Nogle vibratorer har en eller to stimulationsarme, der kan bruges til at stimulere klitoris og/eller anus samtidigt. 



 Nogle vibratorer har en speciel funktion (f.eks. rotation, trykfunktion, pumpefunktion). Tryk på kontrolenheden for at slå 

disse funktioner til og fra. 

 Nogle vibratorer har en pumpebold. For at øge vibratorens diameter, tryk om nødvendigt på pumpekuglen gentagne 

gange. Vibratoren er oppustet. Åbn ventilen for at lade luften slippe ud. 

 Nogle vibratorer har en sugekop, der giver dig mulighed for at fastgøre produktet til en glat, ren og tør overflade. Fjern 

forsigtigt sugekoppen fra overfladen. 

 Nogle vibratorer er lavet af glas. De kan varmes op på varmeren eller køles ned i køleskabet til temperaturleg. 

 

Plejevejledning 

 Lad produktet køle af efter hver brug, før du lægger det væk. 

 Rengør produktet efter hver brug med varmt vand og en mild sæbe og desinficer det med en desinfektionsopløsning, 

der passer til produktet. For at undgå beskadigelse af produktet skal du sørge for, at der ikke kommer vand ind i 

batterirummet. Nedsænk ikke enheden under vand. 

 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Fugt kan beskadige batterierne og motoren. Undgå direkte sollys. 

 For at forhindre kemiske reaktioner skal produktet opbevares separat og ikke sammen med andre produkter fremstillet 

af forskellige materialer. 

 For at forlænge batteriernes og genopladelige batteriers levetid og for at forhindre beskadigelse af produktet, skal du 

fjerne batterierne fra produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, så snart det genopladelige 

batteri er fuldt opladet. 

 

Oplysninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljøbeskyttelse 

Kassér ikke emballagematerialet eller gamle enheder. Genbrug genstande, hvor det er muligt. Adskil emballagen efter 

materiale og bortskaf den sammen med husholdningsaffald. Gør din del for miljøet og aflever gamle enheder til dine lokale 

indsamlingssteder i overensstemmelse med din nationale lovgivning og de gældende retningslinjer. Adskil ikke-indkapslede 

batterier og genopladelige batterier fra gamle enheder, før du afleverer dem på et indsamlingssted. Sørg for, at du sletter 

alle personlige data fra dine gamle enheder, før du kasserer dem. 

 

Symbolet med den overstregede skraldespand på hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis på et 

indsamlingssted for elektronikaffald, så det kan genanvendes til bedst mulig genbrug af råvarer. 

Batterier hører ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du juridisk forpligtet til at aflevere brugte batterier. 

Det kan du gøre på offentlige indsamlingssteder eller steder, hvor der sælges batterier. Batterier, der indeholder farlige 

stoffer, er mærket med tegnet og et af de kemiske symboler: 

 Cd: Batteriet indeholder cadmium 

 Hg: Batteri indeholder kviksølv 

 Pb: Batteri indeholder bly 

Lithium-batterier og batteripakker til alle systemer kan kun afleveres på indsamlingssteder, hvis de er afladet. For at forhindre 

kortslutninger i tilfælde af ufuldstændig afladning, bør polerne på disse batterityper isoleres med et stof som f.eks. 

klæbebånd, før batterierne returneres. 

 

 



NO Kundeinformasjon 

Oppbevar all denne informasjonen for sikker og riktig bruk. Oppbevar også produktemballasjen, siden den inneholder 

bruksanvisning og informasjon om produktet, batterier og opplading. For mer informasjon, skann QR-koden på 

emballasjen. 

 

Generelle sikkerhetsinstruksjoner 

 Oppbevares utilgjengelig for barn, da små deler kan svelges. 

 Bruk kun produktet hvis du er i god fysisk form. 

 Ikke bruk produktet sammen med andre mennesker mot deres vilje. Bruk kun med samtykke fra de involverte. 

 Bruk produktet trygt for å unngå skade. Bruk på eget ansvar. 

 En lege bør konsulteres før du bruker produktet hvis en person har helseproblemer eller bekymringer. 

 Ikke bruk produktet på syk eller irritert hud. 

 Avbryt bruken umiddelbart hvis det oppstår ubehagelig hudirritasjon eller fysisk ubehag. Kontakt lege hvis symptomene 

vedvarer. 

 For å unngå sykdom og infeksjon, ikke gi produktet videre til tredjepart. 

 Les informasjonen på produktpakningen nøye for å unngå allergiske reaksjoner (f.eks. lateks). 

 Ikke bruk produktet hvis det åpenbart ikke fungerer, overopphetes eller har synlige defekter. 

 Ikke frys eller varm opp produktet. 

 Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk. 

 Ikke blås opp oppblåsbare produkter utover diameteren som er angitt på emballasjen. 

 Produktet er ikke egnet for medisinsk bruk. 

 Lad kun produktet med en egnet lader i en stikkontakt. 

 Følg instruksjonene til den respektive nettadapteren. 

 Intet ansvar kan aksepteres for skader eller ulykker forårsaket av feil bruk, bruk av makt, modifikasjoner og manglende 

overholdelse av disse sikkerhetsinstruksjonene. 

 

Før første bruk 

 Rengjør produktet med varmt vann og mild såpe før du bruker det for første gang. For å unngå skade på enheten, sørg 

for at det ikke kommer vann inn i batterirommet. Ikke senk enheten i vann. 

 Lad produktet eller sett inn batteriene (hvis inkludert). Av sikkerhetsmessige årsaker blir litiumbatterier vanligvis bare 

ladet til 40-50 % for transport. 

 Slå på produktet først. Sett den så inn i skjeden eller plasser den på ønsket område i kjønnsområdet. 

 

Bruk av vibratorer 

Produktet er kun egnet for vaginal bruk. 

1. Påfør tilstrekkelig smøremiddel på overflaten av produktet. 

Viktig: Bruk av vannbasert smøremiddel anbefales. 

2. For å starte vibrasjonen, bruk kontrollenheten til å slå på produktet. 

3. Sett produktet inn i skjeden eller plasser det på ønsket område i kjønnsområdet. 

4. For å endre vibrasjonsinnstillingen, trykk forsiktig på, vri eller skyv kontrollenheten. 

5. Fjern sakte produktet fra innsiden eller av kroppen din. 

6. For å slå av vibrasjonen etter bruk, trykk, vri eller skyv kontrollenheten til utgangsposisjon. 

Viktig: Hvis produktet slår seg av automatisk når batteriet er lavt, må du ikke slå det på igjen, men lade det opp i en 

stikkontakt. 

 

Valgfritt (når relevant): 

 Noen vibratorer har en G-punktspiss. For å stimulere G-punktet, følg trinnene ovenfor og hold den buede spissen i 

retning av bukveggen. 

 Noen vibratorer har en eller to stimuleringsarmer som kan brukes til å stimulere klitoris og/eller anus samtidig. 

 Noen vibratorer har en spesiell funksjon (f.eks. rotasjon, skyvefunksjon, pumpefunksjon). Trykk på kontrollenheten for å 



slå disse funksjonene på og av. 

 Noen vibratorer har en pumpekule. For å øke diameteren på vibratoren, trykk på pumpekulen gjentatte ganger om 

nødvendig. Vibratoren er oppblåst. Åpne ventilen for å la luften slippe ut. 

 Noen vibratorer har en sugekopp som lar deg feste produktet til en jevn, ren og tørr overflate. Løsne sugekoppen 

forsiktig fra overflaten. 

 Noen vibratorer er laget av glass. De kan varmes opp på varmeren eller kjøles ned i kjøleskapet for temperaturlek. 

 

Vedlikeholdsinstruksjoner 

 La produktet avkjøles etter hver bruk før du legger det bort. 

 Rengjør produktet etter hver bruk med varmt vann og mild såpe og desinfiser det med en desinfiserende løsning som 

passer for produktet. For å unngå skade på produktet, sørg for at det ikke kommer vann inn i batterirommet. Ikke senk 

enheten under vann. 

 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Fuktighet kan skade batteriene og motoren. Unngå direkte sollys. 

 For å forhindre kjemiske reaksjoner, oppbevar produktet separat og ikke sammen med andre produkter laget av 

forskjellige materialer. 

 For å forlenge levetiden til batteriene og de oppladbare batteriene og for å forhindre skade på produktet, fjern 

batteriene fra produktet etter hver bruk eller fjern produktet fra kontakten så snart det oppladbare batteriet er fulladet. 

 

Informasjon om avhending / Ditt bidrag til miljøvern 

Ikke kast emballasjen eller gamle enheter. Resirkuler gjenstander der det er mulig. Skill emballasjen i henhold til materialet 

og kast den sammen med husholdningsavfallet. Gjør din del for miljøet og ta gamle enheter til dine lokale innsamlingssteder 

i samsvar med nasjonal lovgivning og gjeldende retningslinjer. Skill ikke vedlagte batterier og oppladbare batterier fra gamle 

enheter før du leverer dem inn på et innsamlingssted. Sørg for at du sletter alle personlige data fra dine gamle enheter før 

du kaster dem. 

 

Symbolet på den overkryssede søppeldunken på hjul betyr at dette produktet må leveres gratis til et innsamlingssted 

for elektronisk avfall slik at det kan gjenvinnes for best mulig gjenbruk av råvarer. 

Batterier hører ikke hjemme i husholdningsavfallet. Som forbruker er du juridisk forpliktet til å levere brukte batterier. 

Dette kan du gjøre på offentlige innsamlingssteder eller steder der batterier selges. Batterier som inneholder farlige stoffer 

er merket med tegnet og et av de kjemiske symbolene: 

 Cd: Batteriet inneholder kadmium 

 Hg: Batteriet inneholder kvikksølv 

 Pb: Batteriet inneholder bly 

Litiumbatterier og batteripakker for alle systemer kan kun leveres inn på innsamlingssteder hvis de er utladet. For å forhindre 

kortslutning ved ufullstendig utlading, bør polene på disse batteritypene isoleres med et stoff som teip før batteriene 

returneres. 

 

 



SV Kundinformation 

Spara all denna information för säker och korrekt användning. Behåll även produktförpackningen, eftersom den 

innehåller bruksanvisning och information om produkten, batterier och laddning. För mer information, skanna QR-

koden på förpackningen. 

 

Allmänna säkerhetsinstruktioner 

 Förvaras utom räckhåll för barn eftersom små delar kan sväljas. 

 Använd endast produkten om du är i gott fysiskt tillstånd. 

 Använd inte produkten med andra människor mot deras vilja. Använd endast med de inblandade personernas samtycke. 

 Använd produkten på ett säkert sätt för att undvika skador. Användning på egen risk. 

 En läkare bör rådfrågas innan du använder produkten om en person har några hälsoproblem eller bekymmer. 

 Använd inte produkten på sjuk eller irriterad hud. 

 Avbryt användningen omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiskt obehag uppstår. Kontakta läkare om 

symtomen kvarstår. 

 För att undvika sjukdom och infektion, lämna inte produkten vidare till tredje part. 

 Läs informationen på produktförpackningen noggrant för att undvika allergiska reaktioner (t.ex. latex). 

 Använd inte produkten om den uppenbarligen inte fungerar, överhettas eller har synliga defekter. 

 Frys eller värm inte produkten. 

 Produkten är inte lämplig för kommersiellt bruk. 

 Blås inte upp uppblåsbara produkter utöver den diameter som anges på förpackningen. 

 Produkten är inte lämplig för medicinsk användning. 

 Ladda endast produkten med en lämplig laddare i ett eluttag. 

 Följ instruktionerna för respektive nätadapter. 

 Inget ansvar kan tas för skador eller olyckor som orsakats av felaktig användning, våldsanvändning, modifieringar och 

bristande efterlevnad av dessa säkerhetsinstruktioner. 

 

Före första användningen 

 Rengör produkten med varmt vatten och mild tvål innan du använder den för första gången. För att förhindra skador 

på enheten, se till att inget vatten kommer in i batterifacket. Sänk inte ner enheten i vatten. 

 Ladda produkten eller sätt i batterierna (om sådana medföljer). Av säkerhetsskäl laddas litiumbatterier i allmänhet endast 

till 40-50 % för transport. 

 Slå på produkten först. Sätt sedan in den i slidan eller placera den på önskat område i underlivet. 

 

Användning av vibratorer 

Produkten är endast lämplig för vaginalt bruk. 

1. Applicera tillräckligt med smörjmedel på produktens yta. 

Viktigt: Användning av vattenbaserat smörjmedel rekommenderas. 

2. För att starta vibrationen, använd kontrollenheten för att slå på produkten. 

3. Sätt in produkten i slidan eller placera den på önskat område i underlivet. 

4. För att ändra vibrationsinställningen, tryck försiktigt på, vrid eller skjut kontrollenheten. 

5. Ta långsamt bort produkten inifrån eller från kroppen. 

6. För att stänga av vibrationen efter användning, tryck, vrid eller skjut kontrollenheten till utgångsläget. 

Viktigt: Om produkten stängs av automatiskt när batterinivån är låg, slå inte på den igen, utan ladda den i ett eluttag. 

 

Valfritt (när det är relevant): 

 Vissa vibratorer har en G-punktsspets. För att stimulera G-punkten, följ stegen ovan och håll den krökta spetsen i 

riktning mot bukväggen. 

 Vissa vibratorer har en eller två stimuleringsarmar som kan användas för att stimulera klitoris och/eller anus samtidigt. 

 Vissa vibratorer har en speciell funktion (t.ex. rotation, tryckfunktion, pumpfunktion). Tryck på kontrollenheten för att slå 

på och av dessa funktioner. 



 Vissa vibratorer har en pumpkula. För att öka vibratorns diameter, tryck på pumpkulan upprepade gånger om det 

behövs. Vibratorn är uppblåst. Öppna ventilen för att låta luften komma ut. 

 Vissa vibratorer har en sugkopp som gör att du kan fästa produkten på en slät, ren och torr yta. Lossa sugkoppen 

försiktigt från ytan. 

 Vissa vibratorer är gjorda av glas. De kan värmas upp på värmaren eller kylas ner i kylen för temperaturlek. 

 

Skötselråd 

 Låt produkten svalna efter varje användning innan du lägger undan den. 

 Rengör produkten efter varje användning med varmt vatten och en mild tvål och desinficera den med en 

desinfektionslösning som är lämplig för produkten. För att förhindra skador på produkten, se till att inget vatten kommer 

in i batterifacket. Sänk inte ner enheten under vatten. 

 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterierna och motorn. Undvik direkt solljus. 

 För att förhindra kemiska reaktioner, förvara produkten separat och inte tillsammans med andra produkter gjorda av 

olika material. 

 För att förlänga batteriernas och de uppladdningsbara batteriernas livslängd och för att förhindra skador på produkten, 

ta ut batterierna ur produkten efter varje användning eller ta ut produkten ur uttaget så snart det uppladdningsbara 

batteriet är fulladdat. 

 

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till miljöskydd 

Vänligen kassera inte förpackningsmaterialet eller gamla enheter. Återvinn föremål där det är möjligt. Separera 

förpackningen efter material och släng den med hushållsavfallet. Gör din del för miljön och ta gamla enheter till dina lokala 

insamlingsställen i enlighet med din nationella lagstiftning och tillämpliga riktlinjer. Separera ej inkapslade batterier och 

uppladdningsbara batterier från gamla enheter innan du lämnar in dem på en insamlingsplats. Se till att du raderar all 

personlig data från dina gamla enheter innan du kasserar dem. 

 

Symbolen för den överkorsade soptunnan på hjul betyder att denna produkt måste lämnas in kostnadsfritt till ett 

insamlingsställe för elektronikavfall så att den kan återvinnas för bästa möjliga återanvändning av råvaror. 

Batterier hör inte hemma i hushållsavfallet. Som konsument är du enligt lag skyldig att lämna in använda batterier. Du 

kan göra detta på offentliga insamlingsställen eller platser där batterier säljs. Batterier som innehåller farliga ämnen är märkta 

med tecknet och en av de kemiska symbolerna: 

 Cd: Batteriet innehåller kadmium 

 Hg: Batteriet innehåller kvicksilver 

 Pb: Batteriet innehåller bly 

Litiumbatterier och batteripaket för alla system kan endast lämnas in på insamlingsställen om de har laddats ur. För att 

förhindra kortslutning vid ofullständig urladdning bör polerna på dessa typer av batterier isoleras med ett ämne som tejp 

innan batterierna återlämnas. 

 

 



PL Informacje dla klientów 

Zachowaj wszystkie te informacje w celu bezpiecznego i prawidłowego użytkowania. Zachowaj również opakowanie 

produktu, ponieważ zawiera ono instrukcje obsługi i informacje o produkcie, bateriach i ładowaniu. Aby uzyskać 

więcej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu. 

 

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, gdyż istnieje ryzyko połknięcia małych części. 

 Używaj produktu wyłącznie jeśli jesteś w dobrej kondycji fizycznej. 

 Nie używaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Używaj tylko za zgodą zaangażowanych osób. 

 Używaj produktu bezpiecznie, aby uniknąć obrażeń. Używaj na własne ryzyko. 

 Jeśli masz jakiekolwiek problemy zdrowotne lub wątpliwości, przed użyciem produktu należy skonsultować się z 

lekarzem. 

 Nie stosować produktu na chorą lub podrażnioną skórę. 

 Natychmiast zaprzestać stosowania, jeśli wystąpi nieprzyjemne podrażnienie skóry lub dyskomfort fizyczny. Skonsultuj 

się z lekarzem, jeśli objawy utrzymują się. 

 Aby uniknąć chorób i zakażeń, nie przekazuj produktu osobom trzecim. 

 Uważnie przeczytaj informacje zamieszczone na opakowaniu produktu, aby uniknąć reakcji alergicznych (np. na lateks). 

 Nie należy używać produktu, jeśli nie działa on prawidłowo, przegrzewa się lub ma widoczne wady. 

 Nie zamrażać i nie podgrzewać produktu. 

 Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego. 

 Nie należy pompować produktów dmuchanych powyżej średnicy podanej na opakowaniu. 

 Produkt nie nadaje się do użytku medycznego. 

 Produkt należy ładować wyłącznie za pomocą odpowiedniej ładowarki podłączonej do gniazdka elektrycznego. 

 Należy przestrzegać instrukcji danego zasilacza sieciowego. 

 Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody lub wypadki spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, użyciem siły, 

modyfikacjami i nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji bezpieczeństwa. 

 

Przed pierwszym użyciem 

 Przed pierwszym użyciem wyczyść produkt ciepłą wodą i łagodnym mydłem. Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia, 

upewnij się, że do komory baterii nie dostanie się woda. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 

 Naładuj produkt lub włóż baterie (jeśli są dołączone). Ze względów bezpieczeństwa baterie litowe są zazwyczaj 

ładowane tylko do 40-50% w celu transportu. 

 Najpierw włącz produkt. Następnie włóż go do pochwy lub umieść na pożądanym obszarze w okolicy narządów 

płciowych. 

 

Stosowanie wibratorów 

Produkt nadaje się wyłącznie do stosowania dopochwowego. 

1. Nanieść odpowiednią ilość środka smarującego na powierzchnię produktu. 

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody. 

2. Aby uruchomić wibracje należy włączyć produkt za pomocą jednostki sterującej. 

3. Wprowadź produkt do pochwy lub umieść go w wybranym miejscu w okolicy narządów płciowych. 

4. Aby zmienić ustawienie wibracji, ostrożnie naciśnij, obróć lub przesuń jednostkę sterującą. 

5. Powoli usuń produkt ze swojego ciała. 

6. Aby wyłączyć wibracje po użyciu, naciśnij, obróć lub przesuń jednostkę sterującą do pozycji początkowej. 

Ważne: Jeśli produkt wyłączy się automatycznie, gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, nie należy go 

włączać ponownie, lecz naładować podłączając go do gniazdka elektrycznego. 

 

Opcjonalnie (jeśli dotyczy): 

 Niektóre wibratory mają końcówkę punktu G. Aby stymulować punkt G, wykonaj powyższe kroki i przytrzymaj 

zakrzywioną końcówkę w kierunku ściany brzucha. 



 Niektóre wibratory mają jedno lub dwa ramiona stymulujące, za pomocą których można jednocześnie stymulować 

łechtaczkę i/lub odbyt. 

 Niektóre wibratory mają specjalną funkcję (np. obrót, funkcję pchania, funkcję pompowania). Naciśnij jednostkę sterującą, 

aby włączyć lub wyłączyć te funkcje. 

 Niektóre wibratory mają pompkę kulkową. Aby zwiększyć średnicę wibratora, w razie potrzeby naciśnij pompkę kulkową 

kilkakrotnie. Wibrator jest napompowany. Aby wypuścić powietrze, otwórz zawór. 

 Niektóre wibratory mają przyssawkę, która umożliwia przymocowanie produktu do gładkiej, czystej i suchej powierzchni. 

Ostrożnie odłącz przyssawkę od powierzchni. 

 Niektóre wibratory są wykonane ze szkła. Można je podgrzewać na grzejniku lub schładzać w lodówce, aby bawić się 

temperaturą. 

 

Instrukcje pielęgnacji 

 Po każdym użyciu należy odczekać, aż produkt ostygnie, zanim się go odłoży. 

 Wyczyść produkt po każdym użyciu ciepłą wodą i łagodnym mydłem i zdezynfekuj go roztworem dezynfekującym 

odpowiednim do produktu. Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, upewnij się, że do komory baterii nie dostanie się 

woda. Nie zanurzaj urządzenia pod wodą. 

 Przechowuj produkt w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Wilgoć może uszkodzić baterie i silnik. Unikaj 

bezpośredniego światła słonecznego. 

 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, przechowuj produkt oddzielnie, nie przechowuj go razem z innymi produktami 

wykonanymi z innych materiałów. 

 Aby wydłużyć żywotność baterii i akumulatorów oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, wyjmij baterie z produktu po 

każdym użyciu lub wyjmij produkt z gniazdka natychmiast po pełnym naładowaniu akumulatora. 

 

Informacje o utylizacji / Twój wkład w ochronę środowiska 

Nie wyrzucaj materiałów opakowaniowych ani starych urządzeń. Jeśli to możliwe, poddaj przedmioty recyklingowi. Oddziel 

opakowania według materiału i wyrzuć je do odpadów domowych. Zrób coś dla środowiska i oddaj stare urządzenia do 

lokalnych punktów zbiórki zgodnie z krajowymi przepisami i obowiązującymi wytycznymi. Oddziel baterie i akumulatory bez 

dołączonych akcesoriów od starych urządzeń przed oddaniem ich do punktu zbiórki. Upewnij się, że usunąłeś wszystkie 

dane osobowe ze swoich starych urządzeń przed ich wyrzuceniem. 

 

Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach oznacza, że produkt ten należy bezpłatnie przekazać do punktu 

zbiórki odpadów elektronicznych, aby mógł zostać poddany recyklingowi w celu jak najlepszego wykorzystania surowców. 

Baterie nie powinny być wyrzucane do odpadów domowych. Jako konsument masz prawny obowiązek oddania 

zużytych baterii. Możesz to zrobić w publicznych punktach zbiórki lub miejscach, w których sprzedawane są baterie. Baterie 

zawierające substancje niebezpieczne są oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych: 

 Cd: Bateria zawiera kadm 

 Hg: Bateria zawiera rtęć 

 Pb: Akumulator zawiera ołów 

Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemów można oddać w punktach zbiórki tylko wtedy, gdy zostały 

rozładowane. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepełnego rozładowania, bieguny tych typów baterii należy zaizolować 

za pomocą substancji, takiej jak taśma klejąca, przed zwróceniem baterii. 

 



 



CS Informace pro zákazníky 

Všechny tyto informace uschovejte pro bezpečné a správné použití. Uschovejte si také obal výrobku, protože obsahuje 

návod k obsluze a informace o výrobku, bateriích a dobíjení. Pro více informací naskenujte QR kód na obalu. 

 

Všeobecné bezpečnostní pokyny 

 Uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou spolknout. 

 Výrobek používejte pouze pokud jste v dobré fyzické kondici. 

 Nepoužívejte výrobek s jinými lidmi proti jejich vůli. Používejte pouze se souhlasem zúčastněných osob. 

 Používejte výrobek bezpečně, aby nedošlo ke zranění. Použití na vlastní nebezpečí. 

 Pokud má člověk nějaké zdravotní problémy nebo obavy, měl by se před použitím produktu poradit s lékařem. 

 Nepoužívejte přípravek na nemocnou nebo podrážděnou pokožku. 

 Pokud dojde k nepříjemnému podráždění pokožky nebo fyzickému nepohodlí, okamžitě přestaňte používat. Pokud 

příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem. 

 Abyste předešli onemocnění a infekci, nepředávejte výrobek třetím osobám. 

 Pečlivě si přečtěte informace na obalu výrobku, abyste se vyhnuli alergickým reakcím (např. latex). 

 Výrobek nepoužívejte, pokud je zjevně nefunkční, přehřívá se nebo má viditelné vady. 

 Výrobek nezmrazujte ani nezahřívejte. 

 Výrobek není vhodný pro komerční použití. 

 Nenafukujte nafukovací výrobky nad průměr uvedený na obalu. 

 Výrobek není vhodný pro lékařské použití. 

 Výrobek nabíjejte pouze vhodnou nabíječkou ze zásuvky. 

 Dodržujte pokyny příslušného síťového adaptéru. 

 Za škody nebo nehody způsobené nesprávným použitím, použitím síly, úpravami a nedodržením těchto bezpečnostních 

pokynů nelze převzít žádnou odpovědnost. 

 

Před prvním použitím 

 Před prvním použitím výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem. Abyste zabránili poškození zařízení, dbejte na 

to, aby se do prostoru pro baterie nedostala žádná voda. Neponořujte zařízení do vody. 

 Nabijte produkt nebo vložte baterie (pokud jsou součástí dodávky). Z bezpečnostních důvodů se lithiové baterie pro 

přepravu obecně nabíjejí pouze na 40–50 %. 

 Nejprve zapněte výrobek. Poté jej vložte do pochvy nebo jej umístěte na požadované místo v oblasti genitálií. 

 

Použití vibrátorů 

Výrobek je vhodný pouze pro vaginální použití. 

1. Naneste dostatečné množství lubrikantu na povrch výrobku. 

Důležité: Doporučuje se použití lubrikantu na vodní bázi. 

2. Chcete-li spustit vibrace, zapněte produkt pomocí ovládací jednotky. 

3. Zaveďte přípravek do pochvy nebo jej umístěte na požadovanou oblast v oblasti genitálií. 

4. Chcete-li změnit nastavení vibrací, opatrně stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku. 

5. Pomalu vyjměte produkt zevnitř nebo z těla. 

6. Pro vypnutí vibrací po použití stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku do výchozí polohy. 

Důležité: Pokud se výrobek automaticky vypne, když je baterie vybitá, znovu jej nezapínejte, ale nabijte jej ze zásuvky. 

 

Volitelné (pokud je to relevantní): 

 Některé vibrátory mají špičku bodu G. Pro stimulaci bodu G postupujte podle výše uvedených kroků a držte zahnutou 

špičku ve směru k břišní stěně. 

 Některé vibrátory mají jedno nebo dvě stimulační ramena, která lze použít ke stimulaci klitorisu a/nebo řitního otvoru 

současně. 

 Některé vibrátory mají speciální funkci (např. rotace, funkce tahu, funkce čerpadla). Stisknutím ovládací jednotky tyto 

funkce zapnete a vypnete. 



 Některé vibrátory mají pumpovací kouli. Chcete-li zvětšit průměr vibrátoru, v případě potřeby opakovaně stiskněte 

kuličku čerpadla. Vibrátor je nafouknutý. Aby vzduch mohl uniknout, otevřete ventil. 

 Některé vibrátory mají přísavku, která umožňuje připevnit výrobek na hladký, čistý a suchý povrch. Opatrně oddělte 

přísavku od povrchu. 

 Některé vibrátory jsou vyrobeny ze skla. Mohou se ohřát na topení nebo vychladit v lednici pro hru s teplotou. 

 

Pokyny pro péči 

 Před uložením nechte výrobek po každém použití vychladnout. 

 Výrobek po každém použití očistěte teplou vodou a jemným mýdlem a dezinfikujte jej dezinfekčním roztokem vhodným 

pro výrobek. Abyste předešli poškození výrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala žádná voda. 

Neponořujte zařízení pod vodu. 

 Uchovávejte výrobek na čistém, chladném a suchém místě. Vlhkost může poškodit baterie a motor. Vyhněte se přímému 

slunečnímu záření. 

 Aby se zabránilo chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s jinými výrobky vyrobenými z různých 

materiálů. 

 Chcete-li prodloužit životnost baterií a dobíjecích baterií a zabránit poškození produktu, vyjměte baterie z produktu po 

každém použití nebo vyjměte produkt ze zásuvky, jakmile bude dobíjecí baterie plně nabitá. 

 

Informace o likvidaci / Váš příspěvek k ochraně životního prostředí 

Nevyhazujte prosím obalový materiál ani stará zařízení. Recyklujte předměty, kde je to možné. Roztřiďte obaly podle 

materiálu a zlikvidujte je s domovním odpadem. Udělejte trochu pro životní prostředí a odneste stará zařízení na místní 

sběrná místa v souladu s vaší národní legislativou a platnými směrnicemi. Před odevzdáním na sběrném místě oddělte 

nepřibalené baterie a dobíjecí baterie od starých zařízení. Ujistěte se, že jste vymazali všechna osobní data ze svých starých 

zařízení, než je zlikvidujete. 

 

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že tento výrobek je nutné bezplatně odevzdat na sběrné místo 

elektronického odpadu, aby bylo možné jej recyklovat pro co nejlepší opětovné využití surovin. 

Baterie nepatří do domovního odpadu. Jako spotřebitel máte zákonnou povinnost odevzdat použité baterie. Můžete 

tak učinit na veřejných sběrných místech nebo místech, kde se baterie prodávají. Baterie obsahující nebezpečné látky jsou 

označeny značkou a jedním z chemických symbolů: 

 Cd: Baterie obsahuje kadmium 

 Hg: Baterie obsahuje rtuť 

 Pb: Baterie obsahuje olovo 

Lithiové baterie a bateriové sady pro všechny systémy lze odevzdat na sběrných místech pouze tehdy, pokud byly vybité. 

Aby se zabránilo zkratům v případě neúplného vybití, měly by být póly těchto typů baterií před vrácením baterií izolovány 

pomocí látky, jako je lepicí páska. 

 

 



BG Информация за клиента 

Запазете цялата тази информация за безопасна и правилна употреба. Пазете и опаковката на продукта, тъй 

като тя съдържа инструкции за работа и информация за продукта, батериите и презареждането. За повече 

информация сканирайте QR кода на опаковката. 

 

Общи инструкции за безопасност 

 Пазете от деца, тъй като малките части могат да бъдат погълнати. 

 Използвайте продукта само ако сте в добро физическо състояние. 

 Не използвайте продукта с други хора против волята им. Използвайте само със съгласието на участващите хора. 

 Използвайте продукта безопасно, за да избегнете нараняване. Използвайте на свой собствен риск. 

 Трябва да се консултирате с лекар преди употреба на продукта, ако човек има някакви здравословни проблеми 

или притеснения. 

 Не използвайте продукта върху болна или раздразнена кожа. 

 Незабавно прекратете употребата, ако възникне неприятно кожно раздразнение или физически дискомфорт. 

Консултирайте се с лекар, ако симптомите продължават. 

 За да избегнете заболяване и инфекция, не предоставяйте продукта на трети страни. 

 Прочетете внимателно информацията върху опаковката на продукта, за да избегнете алергични реакции (напр. 

латекс). 

 Не използвайте продукта, ако очевидно е нефункционален, прегрява или има видими дефекти. 

 Не замразявайте и не нагрявайте продукта. 

 Продуктът не е подходящ за търговска употреба. 

 Не надувайте надуваемите продукти над диаметъра, посочен на опаковката. 

 Продуктът не е подходящ за медицинска употреба. 

 Зареждайте продукта само с подходящо зарядно устройство в електрически контакт. 

 Спазвайте инструкциите на съответния захранващ адаптер. 

 Не се поема отговорност за щети или инциденти, причинени от неправилна употреба, използване на сила, 

модификации и неспазване на тези инструкции за безопасност. 

 

Преди първа употреба 

 Почистете продукта с топла вода и мек сапун, преди да го използвате за първи път. За да предотвратите повреда 

на устройството, внимавайте да не попадне вода в отделението за батерии. Не потапяйте устройството във вода. 

 Заредете продукта или поставете батериите (ако са предоставени). От съображения за безопасност, литиевите 

батерии обикновено се зареждат само до 40-50% за транспортиране. 

 Първо включете продукта. След това го поставете във влагалището или го поставете върху желаната област в 

областта на гениталиите. 

 

Използване на вибратори 

Продуктът е подходящ само за вагинално приложение. 

1. Нанесете достатъчно смазка върху повърхността на продукта. 

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа. 

2. За да стартирате вибрацията, използвайте контролния блок, за да включите продукта. 

3. Поставете продукта във влагалището или го поставете върху желаната зона в гениталната област. 

4. За да промените настройката за вибрация, внимателно натиснете, завъртете или плъзнете контролния блок. 

5. Бавно отстранете продукта от тялото или от тялото си. 

6. За да изключите вибрацията след употреба, натиснете, завъртете или плъзнете контролния блок в първоначалната 

позиция. 

Важно: Ако продуктът се изключва автоматично, когато батерията е изтощена, не го включвайте отново, а го 

заредете в контакт. 

 

По избор (когато е приложимо): 



 Някои вибратори имат върха на G-точката. За да стимулирате G-точката, следвайте стъпките по-горе и задръжте 

извития връх по посока на коремната стена. 

 Някои вибратори имат едно или две стимулиращи рамена, които могат да се използват за едновременно 

стимулиране на клитора и/или ануса. 

 Някои вибратори имат специална функция (напр. въртене, тласкаща функция, помпа). Натиснете контролния 

блок, за да включите и изключите тези функции. 

 Някои вибратори имат топка помпа. За да увеличите диаметъра на вибратора, натиснете многократно топката 

на помпата, ако е необходимо. Вибраторът е напомпан. За да изпуснете въздуха, отворете вентила. 

 Някои вибратори имат вендуза, която ви позволява да прикрепите продукта към гладка, чиста и суха повърхност. 

Отделете внимателно вендузата от повърхността. 

 Някои вибратори са направени от стъкло. Могат да се затоплят на нагревателя или да се охладят в хладилника 

за температурна игра. 

 

Инструкции за грижа 

 Оставете продукта да се охлади след всяка употреба, преди да го приберете. 

 Почиствайте продукта след всяка употреба с топла вода и мек сапун и го дезинфекцирайте с дезинфектант, 

подходящ за продукта. За да предотвратите повреда на продукта, моля, уверете се, че в отделението за батерията 

не навлиза вода. Не потапяйте устройството под вода. 

 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Влагата може да повреди батериите и двигателя. 

Избягвайте пряка слънчева светлина. 

 За да предотвратите химични реакции, съхранявайте продукта отделно, а не заедно с други продукти, направени 

от различни материали. 

 За да удължите живота на батериите и акумулаторните батерии и за да предотвратите повреда на продукта, 

изваждайте батериите от продукта след всяка употреба или изваждайте продукта от гнездото веднага след като 

акумулаторната батерия е напълно заредена. 

 

Информация за изхвърляне / Вашият принос към опазването на околната среда 

Моля, не изхвърляйте опаковъчния материал или старите устройства. Рециклирайте предмети, където е възможно. 

Разделете опаковката според материала и я изхвърлете заедно с битовите отпадъци. Направете своя принос за 

околната среда и занесете старите устройства в местните пунктове за събиране в съответствие с националното 

законодателство и приложимите указания. Отделете незатворените батерии и акумулаторните батерии от старите 

устройства, преди да ги предадете в пункт за събиране. Уверете се, че сте изтрили всички лични данни от старите си 

устройства, преди да ги изхвърлите. 

 

Символът на зачеркнатата кофа за боклук на колела означава, че този продукт трябва да бъде предаден 

безплатно в пункт за събиране на електронни отпадъци, за да може да бъде рециклиран за възможно най-добра 

повторна употреба на суровини. 

Батериите не са за битови отпадъци. Като потребител вие имате законово задължение да предадете 

използваните батерии. Можете да направите това в обществени събирателни пунктове или места, където се продават 

батерии. Батериите, съдържащи опасни вещества, са етикетирани със знака и един от химическите символи: 

 Cd: Батерията съдържа кадмий 

 Hg: Батерията съдържа живак 

 Pb: Батерията съдържа олово 

Литиевите батерии и батерийните пакети за всички системи могат да се предават в пунктовете за събиране само ако 

са разредени. За да се предотвратят къси съединения в случай на непълно разреждане, полюсите на тези типове 

батерии трябва да бъдат изолирани с помощта на вещество като лепяща лента, преди батериите да бъдат върнати. 

 



 



ET Kliendiinfo 

Hoidke kogu see teave ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, kuna sellel on 

kasutusjuhendid ja teave toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skannige pakendil olevat QR-koodi. 

 

Üldised ohutusjuhised 

 Hoida lastele kättesaamatus kohas, kuna väikesed osad võivad alla neelata. 

 Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas füüsilises vormis. 

 Ärge kasutage toodet koos teiste inimestega nende tahte vastaselt. Kasutage ainult asjaosaliste nõusolekul. 

 Vigastuste vältimiseks kasutage toodet ohutult. Kasutage omal vastutusel. 

 Kui inimesel on terviseprobleeme või muresid, tuleb enne toote kasutamist konsulteerida arstiga. 

 Ärge kasutage toodet haigele või ärritunud nahale. 

 Lõpetage kasutamine kohe, kui tekib ebameeldiv nahaärritus või füüsiline ebamugavustunne. Kui sümptomid püsivad, 

pöörduge arsti poole. 

 Haiguste ja nakkuste vältimiseks ärge andke toodet kolmandatele isikutele edasi. 

 Allergiliste reaktsioonide (nt lateks) vältimiseks lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet. 

 Ärge kasutage toodet, kui see ilmselgelt ei tööta, kuumeneb üle või sellel on nähtavaid defekte. 

 Ärge külmutage ega kuumutage toodet. 

 Toode ei sobi äriliseks kasutamiseks. 

 Ärge pumbake täispuhutavaid tooteid üle pakendil märgitud läbimõõdu. 

 Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks. 

 Laadige toodet ainult sobiva laadijaga pistikupesast. 

 Järgige vastava toiteadapteri juhiseid. 

 Ei vastuta kahjude või õnnetuste eest, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest, jõu kasutamisest, muudatustest ja 

käesolevate ohutusjuhiste mittejärgimisest. 

 

Enne esimest kasutamist 

 Enne esmakordset kasutamist puhastage toodet sooja vee ja pehme seebiga. Seadme kahjustamise vältimiseks 

veenduge, et akupesasse ei satuks vett. Ärge kastke seadet vette. 

 Laadige toode või sisestage patareid (kui need on kaasas). Ohutuskaalutlustel laaditakse liitiumakusid transportimisel 

üldjuhul ainult 40-50%. 

 Lülitage toode esmalt sisse. Seejärel sisestage see tuppe või asetage soovitud piirkonda suguelundite piirkonnas. 

 

Vibraatorite kasutamine 

Toode sobib ainult vaginaalseks kasutamiseks. 

1. Kandke toote pinnale piisavalt määrdeainet. 

Tähtis: Soovitatav on kasutada veepõhist libestit. 

2. Vibratsiooni käivitamiseks kasutage toote sisselülitamiseks juhtseadet. 

3. Sisestage toode tuppe või asetage soovitud piirkonda suguelundite piirkonnas. 

4. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, pöörake või libistage juhtseadet ettevaatlikult. 

5. Eemaldage toode aeglaselt kehast või kehast. 

6. Vibratsiooni väljalülitamiseks pärast kasutamist vajutage, pöörake või libistage juhtseadet algasendisse. 

Tähtis. Kui toode lülitub tühjaks saades automaatselt välja, ärge seda uuesti sisse lülitage, vaid laadige see 

vooluvõrgust. 

 

Valikuline (vajaduse korral): 

 Mõnel vibraatoril on G-punkti ots. G-punkti stimuleerimiseks järgige ülaltoodud samme ja hoidke kumerat otsa 

kõhuseina suunas. 

 Mõnel vibraatoril on üks või kaks stimulatsioonivart, mida saab kasutada kliitori ja/või päraku samaaegseks 

stimuleerimiseks. 

 Mõnel vibraatoril on erifunktsioon (nt pöörlemine, tõukejõu funktsioon, pumba funktsioon). Nende funktsioonide sisse- 



ja väljalülitamiseks vajutage juhtseadet. 

 Mõnel vibraatoril on pumbakuul. Vibraatori läbimõõdu suurendamiseks vajutage vajadusel korduvalt pumbakuuli. 

Vibraator on täis pumbatud. Õhu väljapääsuks avage klapp. 

 Mõnel vibraatoril on iminapp, mis võimaldab kinnitada toote siledale, puhtale ja kuivale pinnale. Eemaldage iminapp 

ettevaatlikult pinnast. 

 Mõned vibraatorid on valmistatud klaasist. Neid saab temperatuuri mängimiseks soojendada küttekehal või jahutada 

külmikusse. 

 

Hooldusjuhised 

 Laske tootel pärast iga kasutuskorda jahtuda, enne kui selle ära panete. 

 Puhastage toodet pärast iga kasutuskorda sooja vee ja pehme seebiga ning desinfitseerige tootele sobiva 

desinfitseerimislahusega. Toote kahjustamise vältimiseks veenduge, et akupesasse ei satuks vett. Ärge kastke seadet vee 

alla. 

 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus võib kahjustada akusid ja mootorit. Vältige otsest päikesevalgust. 

 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi, mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud 

toodetega. 

 Akude ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustamise vältimiseks eemaldage patareid tootest pärast iga 

kasutuskorda või eemaldage toode pistikupesast niipea, kui aku on täielikult laetud. 

 

Teave utiliseerimise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse 

Ärge visake ära pakkematerjali ega vanu seadmeid. Võimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakend vastavalt 

materjalile ja visake see koos olmejäätmetega. Tehke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad seadmed kohalikesse 

kogumispunktidesse vastavalt oma riigi seadustele ja kehtivatele juhistele. Enne kogumispunkti viimist eraldage mittesuletud 

patareid ja laetavad akud vanadest seadmetest. Enne vanade seadmete kasutusest kõrvaldamist kustutage kindlasti kõik 

isikuandmed. 

 

Läbikriipsutatud prügikasti sümbol ratastel tähendab, et see toode tuleb tasuta ära anda elektroonikajäätmete 

kogumispunkti, et seda saaks tooraine parimal võimalikul taaskasutamiseks ümber töödelda. 

Patareid ei kuulu olmeprügi hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus tagastada kasutatud patareid. Seda saate teha 

avalikes kogumispunktides või kohtades, kus patareisid müüakse. Ohtlikke aineid sisaldavad akud on märgistatud märgi ja 

ühe keemilise sümboliga: 

 Cd: aku sisaldab kaadmiumi 

 Hg: aku sisaldab elavhõbedat 

 Pb: aku sisaldab pliid 

Kõikide süsteemide liitiumakusid ja akupakette saab kogumispunktides sisse anda ainult siis, kui need on tühjaks saanud. 

Vältimaks lühiseid mittetäieliku tühjenemise korral, tuleks seda tüüpi akude poolused enne akude tagastamist isoleerida 

sellise ainega nagu kleeplint. 

 

 



FI Asiakastiedot 

Säilytä kaikki nämä tiedot turvallista ja asianmukaista käyttöä varten. Säilytä myös tuotteen pakkaus, sillä se sisältää 

käyttöohjeet ja tiedot tuotteesta, akuista ja latauksesta. Lisätietoja saat skannaamalla pakkauksessa olevan QR-

koodin. 

 

Yleiset turvallisuusohjeet 

 Säilytä poissa lasten ulottuvilta, koska pienet osat voivat niellä. 

 Käytä tuotetta vain, jos olet hyvässä fyysisessä kunnossa. 

 Älä käytä tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidän tahtoaan. Käytä vain asianosaisten suostumuksella. 

 Käytä tuotetta turvallisesti loukkaantumisen välttämiseksi. Käytä omalla vastuullasi. 

 Ennen tuotteen käyttöä tulee neuvotella lääkärin kanssa, jos henkilöllä on terveysongelmia tai huolenaiheita. 

 Älä käytä tuotetta sairaalle tai ärtyneelle iholle. 

 Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee epämiellyttävää ihoärsytystä tai fyysistä epämukavuutta. Ota yhteys lääkäriin, jos 

oireet jatkuvat. 

 Sairauksien ja infektioiden välttämiseksi älä luovuta tuotetta kolmansille osapuolille. 

 Lue tuotteen pakkauksessa olevat tiedot huolellisesti välttääksesi allergisia reaktioita (esim. lateksi). 

 Älä käytä tuotetta, jos se ei selvästikään toimi, ylikuumenee tai siinä on näkyviä vikoja. 

 Älä jäädytä tai lämmitä tuotetta. 

 Tuote ei sovellu kaupalliseen käyttöön. 

 Älä täytä puhallettavia tuotteita pakkauksessa ilmoitettua halkaisijaa pidemmälle. 

 Tuote ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön. 

 Lataa tuotetta vain sopivalla laturilla pistorasiassa. 

 Noudata kunkin verkkolaitteen ohjeita. 

 Mitään vastuuta ei voida ottaa vahingoista tai onnettomuuksista, jotka aiheutuvat väärästä käytöstä, voimankäytöstä, 

muutoksista tai näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä. 

 

Ennen ensimmäistä käyttöä 

 Puhdista tuote lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla ennen ensimmäistä käyttökertaa. Jotta laite ei vahingoitu, 

varmista, ettei paristolokeroon pääse vettä. Älä upota laitetta veteen. 

 Lataa tuote tai aseta paristot (jos mukana). Turvallisuussyistä litiumakut ladataan yleensä vain 40-50 %:iin kuljetusta 

varten. 

 Kytke tuote ensin päälle. Aseta se sitten emättimeen tai aseta se halutulle alueelle sukuelinten alueella. 

 

Vibraattorien käyttö 

Tuote soveltuu vain vaginaaliseen käyttöön. 

1. Levitä tuotteen pintaan riittävästi voiteluainetta. 

Tärkeää: Vesipohjaisen liukasteen käyttöä suositellaan. 

2. Käynnistä tärinä kytkemällä tuote päälle ohjausyksiköstä. 

3. Aseta tuote emättimeen tai aseta se halutulle alueelle sukuelinten alueella. 

4. Voit muuttaa värinäasetusta painamalla, kääntämällä tai liu'uttamalla ohjausyksikköä varovasti. 

5. Poista tuote hitaasti kehon sisältä tai pois. 

6. Kytke tärinä pois päältä käytön jälkeen painamalla, kääntämällä tai liu'uttamalla ohjausyksikköä alkuasentoon. 

Tärkeää: Jos tuote sammuu automaattisesti, kun akun varaus on vähissä, älä käynnistä sitä uudelleen, vaan lataa se 

pistorasiasta. 

 

Valinnainen (tarvittaessa): 

 Joissakin vibraattoreissa on G-pisteen kärki. Stimuloidaksesi G-pistettä, noudata yllä olevia vaiheita ja pidä kaarevaa 

kärkeä vatsan seinämän suuntaan. 

 Joissakin vibraattoreissa on yksi tai kaksi stimulaatiovartta, joita voidaan käyttää klitoriksen ja/tai peräaukon 

stimuloimiseen samanaikaisesti. 



 Joissakin vibraattoreissa on erikoistoiminto (esim. pyöritys, työntövoima, pumpputoiminto). Paina ohjausyksikköä 

kytkeäksesi nämä toiminnot päälle ja pois. 

 Joissakin vibraattoreissa on pumppupallo. Voit suurentaa täryttimen halkaisijaa painamalla pumpun palloa tarvittaessa 

toistuvasti. Vibraattori on ilmalla. Jotta ilma pääsee poistumaan, avaa venttiili. 

 Joissakin vibraattoreissa on imukuppi, jonka avulla voit kiinnittää tuotteen sileälle, puhtaalle ja kuivalle pinnalle. Irrota 

imukuppi varovasti pinnasta. 

 Jotkut vibraattorit on valmistettu lasista. Ne voidaan lämmittää lämmittimellä tai jäähdyttää jääkaapissa lämpötilan 

leikkiä varten. 

 

Hoito-ohjeet 

 Anna tuotteen jäähtyä jokaisen käyttökerran jälkeen ennen kuin laitat sen pois. 

 Puhdista tuote jokaisen käyttökerran jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle sopivalla 

desinfiointiaineella. Jotta tuote ei vahingoitu, varmista, ettei paristolokeroon pääse vettä. Älä upota laitetta veteen. 

 Säilytä tuotetta puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vaurioittaa akkuja ja moottoria. Vältä suoraa 

auringonvaloa. 

 Kemiallisten reaktioiden estämiseksi tuotetta on säilytettävä erillään eikä yhdessä muiden eri materiaaleista 

valmistettujen tuotteiden kanssa. 

 Pidentää paristojen ja ladattavien akkujen käyttöikää ja estää tuotteen vahingoittumisen poistamalla paristot tuotteesta 

jokaisen käytön jälkeen tai irrottamalla tuote pistorasiasta heti, kun ladattava akku on ladattu täyteen. 

 

Tietoja hävittämisestä / Sinun panos ympäristönsuojeluun 

Älä hävitä pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierrätä tavarat mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkausmateriaalin 

mukaan ja hävitä se kotitalousjätteen mukana. Tee osasi ympäristön hyväksi ja vie vanhat laitteet paikallisiin keräyspisteisiin 

kansallisen lainsäädäntösi ja sovellettavien ohjeiden mukaisesti. Erottele ei-suljetut paristot ja ladattavat akut vanhoista 

laitteista ennen kuin toimitat ne keräyspisteeseen. Varmista, että poistat kaikki henkilökohtaiset tiedot vanhoista laitteistasi 

ennen niiden hävittämistä. 

 

Pyörillä yliviivatun roskasäiliön symboli tarkoittaa, että tämä tuote on toimitettava maksutta elektroniikkajätteen 

keräyspisteeseen, jotta se voidaan kierrättää raaka-aineiden parhaaseen mahdolliseen uudelleenkäyttöön. 

Paristot eivät kuulu kotitalousjätteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisääteinen velvollisuus palauttaa käytetyt paristot. 

Voit tehdä tämän julkisissa keräyspisteissä tai paikoissa, joissa paristoja myydään. Vaarallisia aineita sisältävät akut on merkitty 

merkillä ja yhdellä kemiallisista symboleista: 

 Cd: Akku sisältää kadmiumia 

 Hg: Akku sisältää elohopeaa 

 Pb: Akku sisältää lyijyä 

Kaikkien järjestelmien litiumakut ja akkupaketit voidaan palauttaa keräyspisteisiin vain, jos ne ovat tyhjentyneet. Oikosulkujen 

estämiseksi epätäydellisen purkauksen yhteydessä tällaisten akkujen navat tulee eristää jollakin aineella, kuten teipillä, ennen 

kuin paristot palautetaan. 

 

 



EL Πληροφορίες Πελάτη 

Κρατήστε όλες αυτές τις πληροφορίες για ασφαλή και σωστή χρήση. Διατηρήστε επίσης τη συσκευασία του 

προϊόντος, καθώς περιέχει οδηγίες λειτουργίας και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, τις μπαταρίες και την 

επαναφόρτιση. Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευασία. 

 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας 

 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά γιατί μπορεί να καταποθούν μικρά κομμάτια. 

 Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο εάν είστε σε καλή φυσική κατάσταση. 

 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν με άλλα άτομα παρά τη θέλησή τους. Χρησιμοποιήστε μόνο με τη συγκατάθεση των 

εμπλεκόμενων ατόμων. 

 Χρησιμοποιήστε το προϊόν με ασφάλεια για να αποφύγετε τραυματισμούς. Χρησιμοποιήστε με δική σας ευθύνη. 

 Θα πρέπει να συμβουλευτείτε έναν γιατρό πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν εάν ένα άτομο έχει προβλήματα υγείας 

ή ανησυχίες. 

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άρρωστο ή ερεθισμένο δέρμα. 

 Διακόψτε αμέσως τη χρήση εάν παρουσιαστεί δυσάρεστος ερεθισμός του δέρματος ή σωματική ενόχληση. 

Συμβουλευτείτε γιατρό εάν τα συμπτώματα επιμένουν. 

 Για να αποφύγετε ασθένειες και μολύνσεις, μην δώσετε το προϊόν σε τρίτους. 

 Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες στη συσκευασία του προϊόντος για να αποφύγετε αλλεργικές αντιδράσεις 

(π.χ. λατέξ). 

 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι εμφανώς μη λειτουργικό, υπερθερμαίνεται ή έχει ορατά ελαττώματα. 

 Μην καταψύχετε ή θερμαίνετε το προϊόν. 

 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση. 

 Μην φουσκώνετε φουσκωτά προϊόντα πέρα από τη διάμετρο που αναγράφεται στη συσκευασία. 

 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση. 

 Φορτίζετε το προϊόν μόνο με κατάλληλο φορτιστή σε πρίζα. 

 Τηρήστε τις οδηγίες του αντίστοιχου προσαρμογέα ρεύματος. 

 Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, χρήση βίας, 

τροποποιήσεις και μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες ασφαλείας. 

 

Πριν την Πρώτη Χρήση 

 Καθαρίστε το προϊόν με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Για να αποφύγετε 

ζημιά στη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι δεν μπαίνει νερό στη θήκη της μπαταρίας. Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. 

 Φορτίστε το προϊόν ή τοποθετήστε τις μπαταρίες (εάν παρέχονται). Για λόγους ασφαλείας, οι μπαταρίες λιθίου 

συνήθως φορτίζονται μόνο στο 40-50% για τη μεταφορά. 

 Ενεργοποιήστε πρώτα το προϊόν. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το στον κόλπο ή τοποθετήστε το στην επιθυμητή 

περιοχή στην περιοχή των γεννητικών οργάνων. 

 

Χρήση Δονητών 

Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για κολπική χρήση. 

1. Εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στην επιφάνεια του προϊόντος. 

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό. 

2. Για να ξεκινήσετε τη δόνηση, χρησιμοποιήστε τη μονάδα ελέγχου για να ενεργοποιήσετε το προϊόν. 

3. Εισάγετε το προϊόν στον κόλπο ή τοποθετήστε το στην επιθυμητή περιοχή στην περιοχή των γεννητικών οργάνων. 

4. Για να αλλάξετε τη ρύθμιση κραδασμών, πατήστε, περιστρέψτε ή σύρετε προσεκτικά τη μονάδα ελέγχου. 

5. Αφαιρέστε αργά το προϊόν από το εσωτερικό ή από το σώμα σας. 

6. Για να απενεργοποιήσετε τη δόνηση μετά τη χρήση, πατήστε, περιστρέψτε ή σύρετε τη μονάδα ελέγχου στην αρχική 

θέση. 

Σημαντικό: Εάν το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, μην το ενεργοποιήσετε ξανά, 

αλλά φορτίστε το σε μια πρίζα. 

 



Προαιρετικό (κατά περίπτωση): 

 Ορισμένοι δονητές έχουν άκρο σημείου G. Για να διεγείρετε το σημείο G, ακολουθήστε τα παραπάνω βήματα και 

κρατήστε την κυρτή άκρη προς την κατεύθυνση του κοιλιακού τοιχώματος. 

 Μερικοί δονητές έχουν έναν ή δύο βραχίονες διέγερσης που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την ταυτόχρονη 

διέγερση της κλειτορίδας και/ή του πρωκτού. 

 Ορισμένοι δονητές έχουν ειδική λειτουργία (π.χ. περιστροφή, λειτουργία ώθησης, λειτουργία αντλίας). Πατήστε τη 

μονάδα ελέγχου για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε αυτές τις λειτουργίες. 

 Μερικοί δονητές έχουν μια μπάλα αντλίας. Για να αυξήσετε τη διάμετρο του δονητή, πατήστε επανειλημμένα τη 

σφαίρα της αντλίας εάν είναι απαραίτητο. Ο δονητής είναι φουσκωμένος. Για να διαφύγει ο αέρας, ανοίξτε τη 

βαλβίδα. 

 Ορισμένοι δονητές διαθέτουν βεντούζα που σας επιτρέπει να στερεώσετε το προϊόν σε μια λεία, καθαρή και στεγνή 

επιφάνεια. Αφαιρέστε προσεκτικά τη βεντούζα από την επιφάνεια. 

 Ορισμένοι δονητές είναι κατασκευασμένοι από γυαλί. Μπορούν να ζεσταθούν στη θερμάστρα ή να κρυώσουν στο 

ψυγείο για παιχνίδι θερμοκρασίας. 

 

Οδηγίες φροντίδας 

 Αφήστε το προϊόν να κρυώσει μετά από κάθε χρήση πριν το αφήσετε. 

 Καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι και απολυμαίνετε με απολυμαντικό 

διάλυμα κατάλληλο για το προϊόν. Για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν, βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται νερό στη 

θήκη της μπαταρίας. Μην βυθίζετε τη συσκευή κάτω από νερό. 

 Διατηρήστε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και στεγνό μέρος. Η υγρασία μπορεί να καταστρέψει τις μπαταρίες και 

τον κινητήρα. Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως. 

 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύστε το προϊόν χωριστά και όχι μαζί με άλλα προϊόντα 

κατασκευασμένα από διαφορετικά υλικά. 

 Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής των μπαταριών και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών και για να αποφύγετε 

ζημιά στο προϊόν, αφαιρέστε τις μπαταρίες από το προϊόν μετά από κάθε χρήση ή αφαιρέστε το προϊόν από την 

πρίζα μόλις φορτιστεί πλήρως η επαναφορτιζόμενη μπαταρία. 

 

Πληροφορίες απόρριψης / Η συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος 

Μην απορρίπτετε το υλικό συσκευασίας ή τις παλιές συσκευές. Ανακυκλώστε αντικείμενα όπου είναι δυνατόν. 

Διαχωρίστε τη συσκευασία ανάλογα με το υλικό και απορρίψτε τη μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Προσπαθήστε για 

το περιβάλλον και μεταφέρετε παλιές συσκευές στα τοπικά σας σημεία συλλογής σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία σας 

και τις ισχύουσες οδηγίες. Ξεχωρίστε τις μη κλειστές μπαταρίες και τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από παλιές 

συσκευές προτού τις παραδώσετε σε ένα σημείο συλλογής. Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαγράψει όλα τα προσωπικά 

δεδομένα από τις παλιές σας συσκευές πριν τα πετάξετε. 

 

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων στους τροχούς σημαίνει ότι αυτό το προϊόν πρέπει να 

παραδοθεί δωρεάν σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών απορριμμάτων, ώστε να μπορεί να ανακυκλωθεί για την 

καλύτερη δυνατή επαναχρησιμοποίηση πρώτων υλών. 

Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίμματα. Ως καταναλωτής, έχετε νομική υποχρέωση να παραδώσετε 

τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μπορείτε να το κάνετε αυτό σε δημόσια σημεία συλλογής ή σε μέρη όπου πωλούνται 

μπαταρίες. Οι μπαταρίες που περιέχουν επικίνδυνες ουσίες φέρουν την ένδειξη και ένα από τα χημικά σύμβολα: 

 Cd: Η μπαταρία περιέχει κάδμιο 

 Hg: Η μπαταρία περιέχει υδράργυρο 

 Pb: Η μπαταρία περιέχει μόλυβδο 

Οι μπαταρίες λιθίου και τα πακέτα μπαταριών για όλα τα συστήματα μπορούν να παραδοθούν στα σημεία συλλογής 

μόνο εάν έχουν αποφορτιστεί. Για την αποφυγή βραχυκυκλωμάτων σε περίπτωση ατελούς εκφόρτισης, οι πόλοι σε 

αυτούς τους τύπους μπαταριών θα πρέπει να μονώνονται χρησιμοποιώντας μια ουσία όπως κολλητική ταινία πριν από 



την επιστροφή των μπαταριών. 

 

 



HR Podaci o kupcima 

Čuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Također čuvajte ambalažu proizvoda jer sadrži upute za 

uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za više informacija skenirajte QR kod na pakiranju. 

 

Opće sigurnosne upute 

 Držati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati. 

 Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizičkoj kondiciji. 

 Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak uključenih osoba. 

 Koristite proizvod na siguran način kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost. 

 Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s liječnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih problema ili 

zabrinutosti. 

 Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadraženoj koži. 

 Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija kože ili fizička nelagoda. Posavjetujte se s liječnikom ako 

simptomi potraju. 

 Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosljeđivati trećim osobama. 

 Pažljivo pročitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks). 

 Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan, pregrijan ili ima vidljive nedostatke. 

 Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod. 

 Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu. 

 Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju. 

 Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu. 

 Proizvod punite samo odgovarajućim punjačem u utičnici. 

 Pridržavajte se uputa odgovarajućeg mrežnog adaptera. 

 Ne može se prihvatiti nikakva odgovornost za štetu ili nesreće uzrokovane nepravilnom uporabom, uporabom sile, 

izmjenama i nepoštivanjem ovih sigurnosnih uputa. 

 

Prije prve uporabe 

 Očistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste spriječili oštećenje uređaja, pazite da 

voda ne uđe u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uređaj u vodu. 

 Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su isporučene). Iz sigurnosnih razloga, litijeve baterije se općenito pune 

samo do 40-50% za transport. 

 Prvo uključite proizvod. Zatim ga umetnite u vaginu ili stavite na željeno područje u području genitalija. 

 

Upotreba vibratora 

Proizvod je prikladan samo za vaginalnu primjenu. 

1. Nanesite dovoljno maziva na površinu proizvoda. 

Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode. 

2. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravljačku jedinicu za uključivanje proizvoda. 

3. Umetnite proizvod u vaginu ili ga stavite na željeno područje u području genitalija. 

4. Za promjenu postavke vibracije pažljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu. 

5. Polako uklonite proizvod iznutra ili izvan tijela. 

6. Za isključivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu u početni položaj. 

Važno: Ako se proizvod automatski isključi kad je baterija prazna, nemojte ga ponovno uključivati, već ga punite u 

utičnici. 

 

Neobavezno (ako je relevantno): 

 Neki vibratori imaju vrh G-točke. Za stimulaciju G-točke, slijedite gore navedene korake i držite zakrivljeni vrh u smjeru 

trbušnog zida. 

 Neki vibratori imaju jednu ili dvije stimulacijske ruke koje se mogu koristiti za simultanu stimulaciju klitorisa i/ili anusa. 

 Neki vibratori imaju posebne funkcije (npr. rotaciju, funkciju potiska, funkciju pumpe). Pritisnite upravljačku jedinicu za 



uključivanje i isključivanje ovih funkcija. 

 Neki vibratori imaju kuglicu pumpicu. Za povećanje promjera vibratora, pritisnite kuglicu pumpe više puta ako je 

potrebno. Vibrator je napuhan. Da bi zrak izašao, otvorite ventil. 

 Neki vibratori imaju vakuumsku čašicu koja vam omogućuje pričvršćivanje proizvoda na glatku, čistu i suhu površinu. 

Pažljivo odvojite vakuumsku čašicu od površine. 

 Neki vibratori su napravljeni od stakla. Mogu se zagrijati na grijaču ili ohladiti u hladnjaku radi temperaturne igre. 

 

Upute za njegu 

 Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego što ga odložite. 

 Očistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom otopinom 

prikladnom za proizvod. Kako biste spriječili oštećenje proizvoda, pazite da voda ne uđe u odjeljak za baterije. Nemojte 

uranjati uređaj u vodu. 

 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga može oštetiti baterije i motor. Izbjegavajte izravnu sunčevu 

svjetlost. 

 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od različitih 

materijala. 

 Kako biste produžili životni vijek baterija i punjivih baterija te spriječili oštećenje proizvoda, izvadite baterije iz proizvoda 

nakon svake uporabe ili izvadite proizvod iz utičnice čim se punjiva baterija u potpunosti napuni. 

 

Informacije o zbrinjavanju / Vaš doprinos zaštiti okoliša 

Nemojte bacati materijal za pakiranje ili stare uređaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguće. Odvojite ambalažu prema 

materijalu i odložite je zajedno s kućnim otpadom. Potrudite se za okoliš i odnesite stare uređaje na svoja lokalna sabirna 

mjesta u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i primjenjivim smjernicama. Odvojite nezatvorene baterije i punjive baterije 

od starih uređaja prije nego što ih predate na sabirno mjesto. Obavezno izbrišite sve osobne podatke sa svojih starih uređaja 

prije nego što ih odložite. 

 

Simbol prekrižene kante za smeće na kotačima znači da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabirno mjesto za 

elektronički otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju moguću ponovnu upotrebu sirovina. 

Baterije ne spadaju u kućni otpad. Kao potrošač, imate zakonsku obvezu predati iskorištene baterije. To možete učiniti 

na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Baterije koje sadrže opasne tvari označene su znakom i 

jednim od kemijskih simbola: 

 Cd: Baterija sadrži kadmij 

 Hg: Baterija sadrži živu 

 Pb: Baterija sadrži olovo 

Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirnim mjestima samo ako su ispražnjeni. Kako biste 

spriječili kratke spojeve u slučaju nepotpunog pražnjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomoću tvari kao 

što je ljepljiva traka prije vraćanja baterija. 

 

 



LV Informācija par klientu 

Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī produkta iepakojumu, jo tajā ir lietošanas 

instrukcija un informācija par produktu, akumulatoriem un uzlādi. Lai iegūtu papildinformāciju, skenējiet QR kodu uz 

iepakojuma. 

 

Vispārīgi drošības norādījumi 

 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, jo sīkas detaļas var norīt. 

 Izmantojiet produktu tikai tad, ja esat labā fiziskā stāvoklī. 

 Nelietojiet produktu kopā ar citiem cilvēkiem pret viņu gribu. Izmantojiet tikai ar iesaistīto personu piekrišanu. 

 Izmantojiet produktu droši, lai izvairītos no savainojumiem. Izmantojiet uz savu risku. 

 Pirms produkta lietošanas jākonsultējas ar ārstu, ja cilvēkam ir veselības problēmas vai bažas. 

 Nelietot produktu uz slimas vai iekaisušas ādas. 

 Nekavējoties pārtrauciet lietošanu, ja rodas nepatīkams ādas kairinājums vai fiziska diskomforta sajūta. Ja simptomi 

saglabājas, konsultējieties ar ārstu. 

 Lai izvairītos no slimībām un infekcijām, nenododiet produktu trešajām personām. 

 Uzmanīgi izlasiet informāciju uz produkta iepakojuma, lai izvairītos no alerģiskām reakcijām (piemēram, latekss). 

 Nelietojiet produktu, ja tas acīmredzami nefunkcionē, pārkarst vai tam ir redzami defekti. 

 Nesasaldējiet un nesildiet produktu. 

 Produkts nav piemērots komerciālai lietošanai. 

 Nepiepūšiet piepūšamos izstrādājumus, kas pārsniedz uz iepakojuma norādīto diametru. 

 Produkts nav piemērots medicīniskai lietošanai. 

 Uzlādējiet izstrādājumu tikai ar piemērotu lādētāju no strāvas kontaktligzdas. 

 Ievērojiet attiecīgā tīkla adaptera norādījumus. 

 Nevar uzņemties atbildību par bojājumiem vai negadījumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, spēka pielietošanas, 

modifikāciju un šo drošības norādījumu neievērošanas dēļ. 

 

Pirms pirmās lietošanas 

 Pirms pirmās lietošanas notīriet produktu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm. Lai novērstu ierīces bojājumus, pārliecinieties, 

ka akumulatora nodalījumā neietilpst ūdens. Neiegremdējiet ierīci ūdenī. 

 Uzlādējiet izstrādājumu vai ievietojiet baterijas (ja ir iekļautas komplektācijā). Drošības apsvērumu dēļ litija baterijas 

transportēšanai parasti tiek uzlādētas tikai līdz 40–50%. 

 Vispirms ieslēdziet produktu. Pēc tam ievietojiet to makstī vai novietojiet uz vēlamās vietas dzimumorgānu rajonā. 

 

Vibratoru lietošana 

Produkts ir piemērots tikai vaginālai lietošanai. 

1. Uzklājiet uz produkta virsmas pietiekami daudz smērvielas. 

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes. 

2. Lai sāktu vibrāciju, izmantojiet vadības ierīci, lai ieslēgtu izstrādājumu. 

3. Ievietojiet produktu makstī vai novietojiet to uz vēlamās vietas dzimumorgānu rajonā. 

4. Lai mainītu vibrācijas iestatījumu, uzmanīgi nospiediet, pagrieziet vai pabīdiet vadības ierīci. 

5. Lēnām izņemiet produktu no ķermeņa vai no ķermeņa. 

6. Lai izslēgtu vibrāciju pēc lietošanas, nospiediet, pagrieziet vai pabīdiet vadības ierīci sākotnējā stāvoklī. 

Svarīgi! Ja izstrādājums automātiski izslēdzas, kad akumulators ir zems, neieslēdziet to vēlreiz, bet uzlādējiet to no 

strāvas kontaktligzdas. 

 

Neobligāti (ja nepieciešams): 

 Dažiem vibratoriem ir G punkta uzgalis. Lai stimulētu G punktu, veiciet iepriekš norādītās darbības un turiet izliekto galu 

vēdera sienas virzienā. 

 Dažiem vibratoriem ir viena vai divas stimulācijas rokas, kuras var izmantot, lai vienlaikus stimulētu klitoru un/vai tūpļa 

atveri. 



 Dažiem vibratoriem ir īpaša funkcija (piemēram, rotācija, vilces funkcija, sūkņa funkcija). Nospiediet vadības ierīci, lai 

ieslēgtu un izslēgtu šīs funkcijas. 

 Dažiem vibratoriem ir sūkņa bumba. Lai palielinātu vibratora diametru, ja nepieciešams, atkārtoti nospiediet sūkņa lodi. 

Vibrators ir piepūsts. Lai ļautu gaisam izplūst, atveriet vārstu. 

 Dažiem vibratoriem ir piesūceknis, kas ļauj piestiprināt izstrādājumu uz gludas, tīras un sausas virsmas. Uzmanīgi 

noņemiet piesūcekni no virsmas. 

 Daži vibratori ir izgatavoti no stikla. Tos var sasildīt uz sildītāja vai atdzesēt ledusskapī temperatūras spēlēšanai. 

 

Kopšanas instrukcijas 

 Pēc katras lietošanas reizes ļaujiet produktam atdzist, pirms to noliekat. 

 Pēc katras lietošanas reizes notīriet produktu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm un dezinficējiet ar izstrādājumam 

piemērotu dezinfekcijas šķīdumu. Lai novērstu izstrādājuma bojājumus, lūdzu, pārliecinieties, ka akumulatora 

nodalījumā neietilpst ūdens. Neiegremdējiet ierīci zem ūdens. 

 Glabājiet produktu tīrā, vēsā un sausā vietā. Mitrums var sabojāt akumulatorus un motoru. Izvairieties no tiešiem saules 

stariem. 

 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, uzglabājiet produktu atsevišķi, nevis kopā ar citiem produktiem, kas izgatavoti no 

dažādiem materiāliem. 

 Lai pagarinātu bateriju un uzlādējamo bateriju kalpošanas laiku un novērstu izstrādājuma bojājumus, izņemiet baterijas 

no izstrādājuma pēc katras lietošanas reizes vai izņemiet izstrādājumu no kontaktligzdas, tiklīdz uzlādējamais 

akumulators ir pilnībā uzlādēts. 

 

Informācija par utilizāciju / Jūsu ieguldījums vides aizsardzībā 

Lūdzu, neizmetiet iepakojuma materiālu vai vecās ierīces. Pārstrādājiet priekšmetus, ja iespējams. Atdaliet iepakojumu 

atbilstoši materiālam un izmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Dariet visu iespējamo vides labā un nogādājiet vecās 

ierīces vietējos savākšanas punktos saskaņā ar valsts tiesību aktiem un piemērojamajām vadlīnijām. Pirms nododat 

savākšanas punktā neieslēgtās baterijas un uzlādējamās baterijas no vecām ierīcēm. Pirms atbrīvošanās no vecajām ierīcēm 

noteikti izdzēsiet visus personas datus. 

 

Pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbols uz riteņiem nozīmē, ka šis produkts ir bez maksas jānodod elektronisko 

atkritumu savākšanas punktā, lai to varētu pārstrādāt pēc iespējas labākai izejvielu atkārtotai izmantošanai. 

Baterijas neietilpst sadzīves atkritumos. Kā patērētājam jums ir juridisks pienākums nodot izlietotās baterijas. To var 

izdarīt publiskajos savākšanas punktos vai bateriju tirdzniecības vietās. Baterijas, kas satur bīstamas vielas, ir marķētas ar zīmi 

un vienu no ķīmiskajiem simboliem: 

 Cd: Akumulators satur kadmiju 

 Hg: akumulators satur dzīvsudrabu 

 Pb: akumulators satur svinu 

Litija baterijas un akumulatoru komplektus visām sistēmām savākšanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izlādējušies. Lai 

novērstu īssavienojumus nepilnīgas izlādes gadījumā, šāda veida akumulatoru stabi pirms bateriju atgriešanas ir jāizolē, 

izmantojot tādu vielu kā līmlente. 

 

 



LT Informacija apie klientus 

Išsaugokite visą šią informaciją, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat išsaugokite gaminio pakuotę, 

nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminį, baterijas ir įkrovimą. Norėdami gauti daugiau 

informacijos, nuskaitykite QR kodą ant pakuotės. 

 

Bendrosios saugos instrukcijos 

 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mažos dalys gali būti prarytos. 

 Naudokite produktą tik tada, kai esate geros fizinės būklės. 

 Nenaudokite gaminio su kitais žmonėmis prieš jų valią. Naudokite tik gavus dalyvaujančių asmenų sutikimą. 

 Naudokite gaminį saugiai, kad išvengtumėte sužeidimų. Naudokite savo rizika. 

 Jei asmuo turi kokių nors sveikatos problemų ar rūpesčių, prieš naudojant produktą reikia pasitarti su gydytoju. 

 Nenaudokite produkto ant sergančios ar sudirgusios odos. 

 Nedelsiant nutraukite naudojimą, jei atsiranda nemalonus odos dirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei simptomai išlieka, 

kreipkitės į gydytoją. 

 Kad išvengtumėte ligų ir infekcijų, neperduokite gaminio trečiosioms šalims. 

 Atidžiai perskaitykite informaciją ant gaminio pakuotės, kad išvengtumėte alerginių reakcijų (pvz., latekso). 

 Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdžiai neveikia, perkaista arba turi matomų defektų. 

 Neužšaldykite ir nešildykite gaminio. 

 Produktas netinka komerciniam naudojimui. 

 Neišpūskite pripučiamų gaminių daugiau, nei nurodyta ant pakuotės. 

 Produktas netinka medicininiam naudojimui. 

 Įkraukite gaminį tik tinkamu įkrovikliu iš maitinimo lizdo. 

 Laikykitės atitinkamo maitinimo adapterio nurodymų. 

 Neatsakome už žalą ar nelaimingus atsitikimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo, jėgos panaudojimo, modifikacijų 

ir šių saugos nurodymų nesilaikymo. 

 

Prieš pirmąjį naudojimą 

 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, nuvalykite šiltu vandeniu ir švelniu muilu. Kad nesugadintumėte prietaiso, 

pasirūpinkite, kad į akumuliatoriaus skyrių nepatektų vandens. Nenardinkite prietaiso į vandenį. 

 Įkraukite gaminį arba įdėkite baterijas (jei yra). Saugumo sumetimais ličio baterijos paprastai įkraunamos tik iki 40–50 % 

transportuojant. 

 Pirmiausia įjunkite gaminį. Tada įkiškite į makštį arba padėkite ant norimos vietos lytinių organų srityje. 

 

Vibratorių naudojimas 

Produktas tinka tik makšties naudojimui. 

1. Produkto paviršių patepkite pakankamai lubrikantu. 

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą. 

2. Norėdami pradėti vibruoti, valdymo bloku įjunkite gaminį. 

3. Įkiškite gaminį į makštį arba padėkite ant norimos vietos genitalijų srityje. 

4. Norėdami pakeisti vibracijos nustatymą, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką. 

5. Lėtai išimkite gaminį iš vidaus arba nuo kūno. 

6. Norėdami išjungti vibraciją po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką į pradinę padėtį. 

Svarbu: jei gaminys išsijungia automatiškai, kai išsikrauna akumuliatorius, daugiau jo neįjunkite, o įkraukite iš 

maitinimo lizdo. 

 

Neprivaloma (kai tinka): 

 Kai kurie vibratoriai turi G taško antgalį. Norėdami stimuliuoti G tašką, atlikite aukščiau nurodytus veiksmus ir laikykite 

išlenktą galiuką pilvo sienos kryptimi. 

 Kai kurie vibratoriai turi vieną ar dvi stimuliavimo rankas, kurios gali būti naudojamos klitoriui ir (arba) išangei stimuliuoti 

vienu metu. 



 Kai kurie vibratoriai turi specialią funkciją (pvz., sukimosi, traukos funkciją, siurblio funkciją). Norėdami įjungti ir išjungti 

šias funkcijas, paspauskite valdymo bloką. 

 Kai kurie vibratoriai turi siurblio rutulį. Norėdami padidinti vibratoriaus skersmenį, prireikus pakartotinai paspauskite 

siurblio rutulį. Vibratorius pripūstas. Kad oras išeitų, atidarykite vožtuvą. 

 Kai kurie vibratoriai turi siurbtuką, leidžiantį pritvirtinti gaminį prie lygaus, švaraus ir sauso paviršiaus. Atsargiai nuimkite 

siurbtuką nuo paviršiaus. 

 Kai kurie vibratoriai yra pagaminti iš stiklo. Juos galima pašildyti ant šildytuvo arba atvėsinti šaldytuve, kad būtų galima 

žaisti temperatūros režimu. 

 

Priežiūros instrukcijos 

 Po kiekvieno naudojimo leiskite gaminiui atvėsti, prieš padėdami. 

 Po kiekvieno naudojimo nuvalykite gaminį šiltu vandeniu ir švelniu muilu bei dezinfekuokite gaminiui tinkamu 

dezinfekuojančiu tirpalu. Kad nesugadintumėte gaminio, įsitikinkite, kad į akumuliatoriaus skyrių nepatektų vandens. 

Nenardinkite prietaiso po vandeniu. 

 Laikykite gaminį švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Drėgmė gali sugadinti baterijas ir variklį. Venkite tiesioginių saulės 

spindulių. 

 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais iš skirtingų 

medžiagų. 

 Kad pailgintumėte baterijų ir įkraunamų baterijų tarnavimo laiką ir nesugadintumėte gaminio, po kiekvieno naudojimo 

išimkite baterijas iš gaminio arba išimkite gaminį iš lizdo, kai tik įkraunamas akumuliatorius bus visiškai įkrautas. 

 

Informacija apie šalinimą / Jūsų indėlis į aplinkos apsaugą 

Neišmeskite pakavimo medžiagos ar senų prietaisų. Perdirbkite daiktus, jei įmanoma. Atskirkite pakuotę pagal medžiagą ir 

išmeskite kartu su buitinėmis atliekomis. Rūpinkitės aplinka ir nuneškite senus prietaisus į vietinius surinkimo punktus pagal 

savo nacionalinius įstatymus ir galiojančias gaires. Prieš atiduodami į surinkimo punktą, atskirkite neįtrauktas baterijas ir 

įkraunamas baterijas nuo senų prietaisų. Prieš išmesdami iš senų įrenginių, būtinai ištrinkite visus asmeninius duomenis. 

 

Perbrauktos šiukšliadėžės ant ratų simbolis reiškia, kad šį gaminį reikia nemokamai atiduoti į elektroninių atliekų 

surinkimo punktą, kad jį būtų galima perdirbti ir kuo geriau panaudoti žaliavas. 

Baterijos nepatenka į buitines atliekas. Jūs, kaip vartotojas, turite teisinę prievolę atiduoti panaudotas baterijas. Tai galite 

padaryti viešuose surinkimo punktuose arba baterijų pardavimo vietose. Baterijos, kuriose yra pavojingų medžiagų, yra 

paženklintos ženklu ir vienu iš cheminių simbolių: 

 Cd: Baterijoje yra kadmio 

 Hg: Baterijoje yra gyvsidabrio 

 Pb: Baterijoje yra švino 

Ličio baterijas ir visų sistemų baterijų paketus surinkimo punktuose galima atiduoti tik tada, kai jie buvo išsikrovę. Kad būtų 

išvengta trumpųjų jungimų visiškai išsikrovus, šių tipų akumuliatorių polius prieš grąžinant baterijas reikia izoliuoti tokia 

medžiaga kaip lipni juosta. 

 

 



PT Informação do cliente 

Guarde todas estas informações para uma utilização segura e adequada. Guarde também a embalagem do produto, 

pois contém as instruções de funcionamento e informações sobre o produto, as baterias e a recarga. Para mais 

informações, leia o código QR na embalagem. 

 

Instruções Gerais de Segurança 

 Manter fora do alcance das crianças, pois as peças pequenas podem ser engolidas. 

 Utilize o produto apenas se estiver em boas condições físicas. 

 Não utilize o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilize apenas com o consentimento das pessoas 

envolvidas. 

 Utilize o produto com segurança para evitar ferimentos. Utilize por sua conta e risco. 

 Um médico deve ser consultado antes de utilizar o produto se uma pessoa tiver algum problema ou preocupação de 

saúde. 

 Não utilize o produto em pele doente ou irritada. 

 Interrompa imediatamente a utilização se ocorrer irritação desagradável da pele ou desconforto físico. Consulte um 

médico se os sintomas persistirem. 

 Para evitar doenças e infeções, não passe o produto a terceiros. 

 Leia atentamente as informações contidas na embalagem do produto para evitar reações alérgicas (por exemplo, látex). 

 Não utilize o produto se estiver obviamente não funcional, sobreaquecido ou apresentar defeitos visíveis. 

 Não congele nem aqueça o produto. 

 O produto não é adequado para uso comercial. 

 Não insufle produtos insufláveis para além do diâmetro indicado na embalagem. 

 O produto não é adequado para uso médico. 

 Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada elétrica. 

 Observe as instruções do respectivo adaptador de rede. 

 Não será assumida qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por uso indevido, uso de força, 

modificações e não conformidade com estas instruções de segurança. 

 

Antes da primeira utilização 

 Limpe o produto com água morna e sabão neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no dispositivo, 

certifique-se de que não entra água no compartimento da bateria. Não mergulhe o dispositivo em água. 

 Carregue o produto ou insira as baterias (se fornecidas). Por razões de segurança, as baterias de lítio geralmente só 

são carregadas até 40-50% para transporte. 

 Ligue primeiro o produto. Em seguida, insira-o na vagina ou coloque-o na zona desejada da zona genital. 

 

Utilização de vibradores 

O produto é apenas adequado para uso vaginal. 

1. Aplique lubrificante suficiente na superfície do produto. 

Importante: Recomenda-se a utilização de lubrificante à base de água. 

2. Para iniciar a vibração, utilize a unidade de controlo para ligar o produto. 

3.º Insira o produto na vagina ou coloque-o na zona desejada da zona genital. 

4. Para alterar a definição de vibração, pressione, rode ou deslize cuidadosamente a unidade de controlo. 

5.º Remova lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo. 

6. Para desligar a vibração após a utilização, pressione, rode ou deslize a unidade de controlo para a posição inicial. 

Importante: Se o produto se desligar automaticamente quando a bateria estiver fraca, não o volte a ligar, mas 

carregue-o na tomada. 

 

Opcional (quando relevante): 

 Alguns vibradores possuem uma ponta do ponto G. Para estimular o ponto G, siga os passos acima e segure a ponta 

curva na direção da parede abdominal. 



 Alguns vibradores possuem um ou dois braços de estimulação que podem ser utilizados para estimular o clitóris e/ou 

o ânus em simultâneo. 

 Alguns vibradores têm uma função especial (por exemplo, rotação, função de impulso, função de bomba). Prima a 

unidade de controlo para ligar e desligar estas funções. 

 Alguns vibradores possuem uma esfera de bomba. Para aumentar o diâmetro do vibrador, pressione repetidamente a 

esfera da bomba, se necessário. O vibrador está insuflado. Para deixar escapar ar, abra a válvula. 

 Alguns vibradores possuem uma ventosa que permite fixar o produto numa superfície lisa, limpa e seca. Retire 

cuidadosamente a ventosa da superfície. 

 Alguns vibradores são feitos de vidro. Podem ser aquecidos no aquecedor ou arrefecidos no frigorífico para variar a 

temperatura. 

 

Instruções de cuidados 

 Deixe o produto arrefecer após cada utilização antes de o guardar. 

 Limpe o produto após cada utilização com água morna e sabão neutro e desinfete-o com uma solução desinfetante 

adequada ao produto. Para evitar danos no produto, certifique-se de que não entra água no compartimento da bateria. 

Não mergulhe o dispositivo na água. 

 Conservar o produto em local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as baterias e o motor. Evite a luz solar 

direta. 

 Para evitar reações químicas, armazene o produto separadamente e não em conjunto com outros produtos de materiais 

diferentes. 

 Para prolongar a vida útil das baterias e das baterias recarregáveis e para evitar danos no produto, retire as baterias do 

produto após cada utilização ou retire o produto da tomada assim que a bateria recarregável estiver totalmente 

carregada. 

 

Informação sobre a eliminação/sua contribuição para a proteção ambiental 

Não elimine o material de embalagem ou dispositivos antigos. Recicle os itens sempre que possível. Separe as embalagens 

de acordo com o material e elimine-as juntamente com o lixo doméstico. Faça a sua parte pelo ambiente e leve os 

dispositivos antigos aos pontos de recolha locais, de acordo com a legislação nacional e as orientações aplicáveis. Separe 

as pilhas não incluídas e as pilhas recarregáveis dos dispositivos antigos antes de as entregar num ponto de recolha. 

Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos antes de os eliminar. 

 

O símbolo do caixote do lixo com rodas riscado significa que este produto deve ser entregue gratuitamente num ponto 

de recolha de lixo eletrónico para que possa ser reciclado para o melhor reaproveitamento possível da matéria-prima. 

As baterias não devem ser eliminadas no lixo doméstico. Como consumidor, tem a obrigação legal de entregar baterias 

usadas. Pode fazê-lo em pontos de recolha públicos ou locais onde são vendidas baterias. As baterias que contêm 

substâncias perigosas estão rotuladas com o sinal e um dos símbolos químicos: 

 Cd: A bateria contém cádmio 

 Hg: A pilha contém mercúrio 

 Pb: A bateria contém chumbo 

As baterias de lítio e as baterias de todos os sistemas só podem ser entregues nos pontos de recolha se estiverem 

descarregadas. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os pólos destes tipos de baterias devem ser 

isolados com uma substância como fita adesiva antes de as baterias serem devolvidas. 

 



 



SK Informácie pre zákazníka 

Všetky tieto informácie uschovajte pre bezpečné a správne použitie. Uschovajte si aj obal výrobku, pretože obsahuje 

návod na obsluhu a informácie o výrobku, batériách a nabíjaní. Pre viac informácií naskenujte QR kód na obale. 

 

Všeobecné bezpečnostné pokyny 

 Uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé časti môžu prehltnúť. 

 Výrobok používajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondícii. 

 Nepoužívajte výrobok s inými ľuďmi proti ich vôli. Používajte len so súhlasom zainteresovaných osôb. 

 Používajte výrobok bezpečne, aby ste predišli zraneniu. Použitie na vlastné riziko. 

 Ak má osoba nejaké zdravotné problémy alebo obavy, pred použitím produktu by ste sa mali poradiť s lekárom. 

 Prípravok nepoužívajte na chorú alebo podráždenú pokožku. 

 V prípade nepríjemného podráždenia pokožky alebo fyzického nepohodlia okamžite prestaňte používať. Ak príznaky 

pretrvávajú, poraďte sa s lekárom. 

 Aby ste predišli ochoreniu a infekcii, neposkytujte výrobok tretím osobám. 

 Pozorne si prečítajte informácie na obale výrobku, aby ste sa vyhli alergickým reakciám (napr. latex). 

 Výrobok nepoužívajte, ak je zjavne nefunkčný, prehrieva sa alebo má viditeľné chyby. 

 Výrobok nezmrazujte ani nezohrievajte. 

 Výrobok nie je vhodný na komerčné použitie. 

 Nafukovacie výrobky nenafukujte nad priemer uvedený na obale. 

 Výrobok nie je vhodný na lekárske použitie. 

 Výrobok nabíjajte iba pomocou vhodnej nabíjačky zo zásuvky. 

 Dodržujte pokyny príslušného sieťového adaptéra. 

 Nenesieme žiadnu zodpovednosť za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym používaním, použitím sily, úpravami 

a nedodržaním týchto bezpečnostných pokynov. 

 

Pred prvým použitím 

 Pred prvým použitím očistite výrobok teplou vodou a jemným mydlom. Aby ste predišli poškodeniu zariadenia, dbajte 

na to, aby sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponárajte do vody. 

 Nabite výrobok alebo vložte batérie (ak sú súčasťou dodávky). Z bezpečnostných dôvodov sa lítiové batérie pri preprave 

vo všeobecnosti nabíjajú len na 40 – 50 %. 

 Najskôr zapnite produkt. Potom ho vložte do vagíny alebo umiestnite na požadovanú oblasť v oblasti genitálií. 

 

Použitie vibrátorov 

Produkt je vhodný len na vaginálne použitie. 

1. Naneste dostatočné množstvo lubrikantu na povrch produktu. 

Dôležité: Odporúča sa použiť lubrikant na vodnej báze. 

2. Na spustenie vibrácií použite riadiacu jednotku na zapnutie produktu. 

3. Vložte výrobok do vagíny alebo ho umiestnite na požadovanú oblasť v oblasti genitálií. 

4. Ak chcete zmeniť nastavenie vibrácií, opatrne stlačte, otočte alebo posuňte riadiacu jednotku. 

5. Pomaly odstráňte produkt zvnútra alebo z tela. 

6. Pre vypnutie vibrácií po použití stlačte, otočte alebo posuňte riadiacu jednotku do východiskovej polohy. 

Dôležité: Ak sa výrobok automaticky vypne, keď je batéria takmer vybitá, už ho nezapínajte, ale nabíjajte ho zo 

zásuvky. 

 

Voliteľné (ak je to relevantné): 

 Niektoré vibrátory majú hrot bodu G. Ak chcete stimulovať bod G, postupujte podľa vyššie uvedených krokov a držte 

zakrivený hrot v smere brušnej steny. 

 Niektoré vibrátory majú jedno alebo dve stimulačné ramená, ktoré možno použiť na stimuláciu klitorisu a/alebo 

konečníka súčasne. 

 Niektoré vibrátory majú špeciálnu funkciu (napr. rotácia, funkcia ťahu, funkcia pumpy). Tieto funkcie zapnete a vypnete 



stlačením riadiacej jednotky. 

 Niektoré vibrátory majú pumpovaciu guľu. Ak chcete zväčšiť priemer vibrátora, v prípade potreby opakovane stláčajte 

guľu pumpy. Vibrátor je nafúknutý. Aby vzduch unikol, otvorte ventil. 

 Niektoré vibrátory majú prísavku, ktorá umožňuje pripevniť výrobok na hladký, čistý a suchý povrch. Opatrne oddeľte 

prísavku od povrchu. 

 Niektoré vibrátory sú vyrobené zo skla. Môžu sa ohriať na ohrievači alebo schladiť v chladničke kvôli hre s teplotou. 

 

Návod na starostlivosť 

 Pred uložením nechajte výrobok po každom použití vychladnúť. 

 Výrobok po každom použití očistite teplou vodou a jemným mydlom a dezinfikujte ho dezinfekčným roztokom 

vhodným pre daný výrobok. Aby ste predišli poškodeniu produktu, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie 

nedostala voda. Neponárajte zariadenie pod vodu. 

 Výrobok uchovávajte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vlhkosť môže poškodiť batérie a motor. Vyhnite sa 

priamemu slnečnému žiareniu. 

 Aby ste predišli chemickým reakciám, skladujte výrobok oddelene a nie spolu s inými výrobkami vyrobenými z rôznych 

materiálov. 

 Ak chcete predĺžiť životnosť batérií a nabíjateľných batérií a zabrániť poškodeniu produktu, vyberte batérie z produktu 

po každom použití alebo vyberte produkt zo zásuvky hneď, ako je nabíjateľná batéria úplne nabitá. 

 

Informácie o likvidácii / Váš príspevok k ochrane životného prostredia 

Nevyhadzujte prosím obalový materiál ani staré zariadenia. Recyklujte predmety, kde je to možné. Obal roztrieďte podľa 

materiálu a zlikvidujte ho s domovým odpadom. Urobte niečo pre životné prostredie a odneste staré zariadenia na miestne 

zberné miesta v súlade s vašou národnou legislatívou a platnými smernicami. Pred odovzdaním na zbernom mieste oddeľte 

nepribalené batérie a nabíjateľné batérie od starých zariadení. Uistite sa, že ste vymazali všetky osobné údaje zo svojich 

starých zariadení pred ich likvidáciou. 

 

Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach znamená, že tento výrobok je potrebné bezplatne odovzdať 

na zberné miesto elektronického odpadu, aby bolo možné ho recyklovať pre čo najlepšie opätovné využitie surovín. 

Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebiteľ máte zákonnú povinnosť odovzdať použité batérie. Môžete 

to urobiť na verejných zberných miestach alebo miestach, kde sa batérie predávajú. Batérie obsahujúce nebezpečné látky 

sú označené značkou a jedným z chemických symbolov: 

 Cd: Batéria obsahuje kadmium 

 Hg: Batéria obsahuje ortuť 

 Pb: Batéria obsahuje olovo 

Lítiové batérie a akumulátory pre všetky systémy je možné odovzdať na zberných miestach iba vtedy, ak sú vybité. Aby sa 

predišlo skratom v prípade neúplného vybitia, mali by byť póly na týchto typoch batérií pred vrátením batérií izolované 

pomocou látky, ako je lepiaca páska. 

 

 



SL Informacije o strankah 

Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalažo izdelka, saj vsebuje navodila za 

uporabo in informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za več informacij skenirajte kodo QR na embalaži. 

 

Splošna varnostna navodila 

 Hranite izven dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo. 

 Izdelek uporabljajte samo, če ste v dobri fizični kondiciji. 

 Ne uporabljajte izdelka z drugimi ljudmi proti njihovi volji. Uporabljajte samo s soglasjem vpletenih oseb. 

 Izdelek uporabljajte varno, da preprečite poškodbe. Uporabljajte na lastno odgovornost. 

 Če ima oseba kakršne koli zdravstvene težave ali skrbi, se je treba pred uporabo izdelka posvetovati z zdravnikom. 

 Izdelka ne uporabljajte na oboleli ali razdraženi koži. 

 Takoj prenehajte z uporabo, če se pojavi neprijetno draženje kože ali fizično nelagodje. Če simptomi ne izginejo, se 

posvetujte z zdravnikom. 

 Da bi se izognili boleznim in okužbam, izdelka ne posredujte tretjim osebam. 

 Pazljivo preberite informacije na embalaži izdelka, da preprečite alergijske reakcije (npr. lateks). 

 Izdelka ne uporabljajte, če očitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake. 

 Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte. 

 Izdelek ni primeren za komercialno uporabo. 

 Napihljivih izdelkov ne napihujte preko premera, ki je naveden na embalaži. 

 Izdelek ni primeren za medicinsko uporabo. 

 Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v električni vtičnici. 

 Upoštevajte navodila ustreznega omrežnega adapterja. 

 Ne prevzemamo nobene odgovornosti za škodo ali nesreče, ki so posledica nepravilne uporabe, uporabe sile, 

sprememb in neupoštevanja teh varnostnih navodil. 

 

Pred prvo uporabo 

 Pred prvo uporabo izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprečite poškodbe naprave, pazite, da v predal 

za baterije ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo. 

 Napolnite izdelek ali vstavite baterije (če so priložene). Zaradi varnosti so litijeve baterije med prevozom na splošno 

napolnjene le do 40-50 %. 

 Najprej vklopite izdelek. Nato ga vstavite v nožnico ali položite na želeni predel v predelu genitalij. 

 

Uporaba vibratorjev 

Izdelek je primeren samo za vaginalno uporabo. 

1. Nanesite dovolj maziva na površino izdelka. 

Pomembno: Priporočljiva je uporaba lubrikanta na vodni osnovi. 

2. Za zagon vibriranja uporabite krmilno enoto za vklop izdelka. 

3. Izdelek vstavite v nožnico ali ga položite na želeno področje v predelu genitalij. 

4. Če želite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite krmilno enoto. 

5. Počasi odstranite izdelek iz telesa ali s telesa. 

6. Za izklop vibriranja po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite krmilno enoto v začetni položaj. 

Pomembno: Če se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija skoraj prazna, ga ne vklapljajte znova, ampak ga polnite 

v vtičnici. 

 

Izbirno (če je primerno): 

 Nekateri vibratorji imajo konico G-točke. Za stimulacijo G-točke sledite zgornjim korakom in držite ukrivljeno konico v 

smeri trebušne stene. 

 Nekateri vibratorji imajo eno ali dve stimulacijski roki, ki ju je mogoče uporabiti za hkratno stimulacijo klitorisa in/ali 

anusa. 

 Nekateri vibratorji imajo posebno funkcijo (npr. vrtenje, potisna funkcija, funkcija črpalke). Za vklop in izklop teh funkcij 



pritisnite krmilno enoto. 

 Nekateri vibratorji imajo črpalko. Če želite povečati premer vibratorja, po potrebi večkrat pritisnite na tlačilko. Vibrator 

je napihnjen. Odprite ventil, da izpustite zrak. 

 Nekateri vibratorji imajo prisesek, ki omogoča pritrditev izdelka na gladko, čisto in suho površino. Prisesek previdno 

odstranite s površine. 

 Nekateri vibratorji so narejeni iz stekla. Lahko jih pogrejemo na grelniku ali ohladimo v hladilniku za temperaturno igro. 

 

Navodila za nego 

 Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga pospravite. 

 Izdelek po vsaki uporabi očistite s toplo vodo in blagim milom ter razkužite z razkužilom, primernim za izdelek. Da 

preprečite poškodbe izdelka, se prepričajte, da v predal za baterije ne pride voda. Naprave ne potapljajte pod vodo. 

 Izdelek hranite na čistem, hladnem in suhem mestu. Vlaga lahko poškoduje baterije in motor. Izogibajte se neposredni 

sončni svetlobi. 

 Da preprečite kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi izdelki iz različnih materialov. 

 Da bi podaljšali življenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprečili poškodbe izdelka, odstranite baterije iz 

izdelka po vsaki uporabi ali odstranite izdelek iz vtičnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena. 

 

Informacije o odstranjevanju / Vaš prispevek k varstvu okolja 

Prosimo, da ne zavržete embalaže ali starih naprav. Reciklirajte predmete, kjer je to mogoče. Ločite embalažo glede na 

material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Potrudite se za okolje in odnesite stare naprave na lokalna zbirna mesta 

v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Ločite nezaprte baterije in baterije za ponovno polnjenje od 

starih naprav, preden jih oddate na zbirnem mestu. Izbrišite vse osebne podatke iz starih naprav, preden jih zavržete. 

 

Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplačno oddati na zbirno mesto za 

elektronske odpadke, da ga je mogoče reciklirati za najboljšo možno ponovno uporabo surovin. 

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrošnik ste zakonsko dolžni oddati rabljene baterije. To lahko 

storite na javnih zbirnih mestih ali mestih, kjer prodajajo baterije. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so označene z znakom 

in enim od kemičnih simbolov: 

 Cd: Baterija vsebuje kadmij 

 Hg: Baterija vsebuje živo srebro 

 Pb: Baterija vsebuje svinec 

Litijeve baterije in baterijske sklope za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, če so izpraznjene. Da bi preprečili kratke 

stike v primeru nepopolne izpraznjenosti, je treba pole na teh vrstah baterij izolirati s snovjo, kot je lepilni trak, preden vrnete 

baterije. 

 

 



HU Ügyfélinformációk 

Őrizze meg ezeket az információkat a biztonságos és megfelelő használat érdekében. Őrizze meg a termék 

csomagolását is, amely használati utasítást és információkat tartalmaz a termékről, az akkumulátorokról és az 

újratöltésről. További információért olvassa be a csomagoláson található QR-kódot. 

 

Általános biztonsági utasítások 

 Gyermekek elől elzárva tartandó, mert az apró alkatrészeket lenyelhetik. 

 Csak jó fizikai állapotban használja a terméket. 

 Ne használja a terméket másokkal akaratuk ellenére. Csak az érintett személyek beleegyezésével használható. 

 A sérülések elkerülése érdekében biztonságosan használja a terméket. Használja saját felelősségére. 

 A termék használata előtt orvoshoz kell fordulni, ha egy személynek bármilyen egészségügyi problémája vagy aggálya 

van. 

 Ne használja a terméket beteg vagy irritált bőrön. 

 Azonnal hagyja abba a használatát, ha kellemetlen bőrirritációt vagy fizikai kényelmetlenséget észlel. Forduljon orvoshoz, 

ha a tünetek továbbra is fennállnak. 

 A betegségek és fertőzések elkerülése érdekében ne adja ki a terméket harmadik félnek. 

 Az allergiás reakciók elkerülése érdekében figyelmesen olvassa el a termék csomagolásán található információkat (pl. 

latex). 

 Ne használja a terméket, ha nyilvánvalóan nem működik, túlmelegszik vagy látható hibái vannak. 

 Ne fagyassza le vagy melegítse a terméket. 

 A termék kereskedelmi használatra nem alkalmas. 

 Ne fújja fel a felfújható termékeket a csomagoláson feltüntetett átmérőn túl. 

 A termék nem alkalmas gyógyászati használatra. 

 A terméket csak megfelelő töltővel töltse hálózati aljzathoz. 

 Vegye figyelembe a megfelelő hálózati adapter utasításait. 

 Nem vállalunk felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból, az erő alkalmazásából, a módosításokból és a jelen 

biztonsági utasítások be nem tartásából eredő károkért vagy balesetekért. 

 

Első használat előtt 

 Tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal az első használat előtt. A készülék károsodásának elkerülése 

érdekében ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz az elemtartóba. Ne merítse vízbe a készüléket. 

 Töltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (ha van). Biztonsági okokból a lítium akkumulátorokat általában 

csak 40-50%-ra töltik fel szállításkor. 

 Először kapcsolja be a terméket. Ezután helyezze be a hüvelybe, vagy helyezze a nemi szervek kívánt területére. 

 

Vibrátorok használata 

A termék kizárólag hüvelyi használatra alkalmas. 

1. Vigyen fel elegendő kenőanyagot a termék felületére. 

Fontos: Vízbázisú síkosító használata javasolt. 

2. A vibráció elindításához a vezérlőegységgel kapcsolja be a terméket. 

3. Helyezze be a terméket a hüvelybe, vagy helyezze a nemi szervek kívánt területére. 

4. A rezgésbeállítás módosításához óvatosan nyomja meg, fordítsa el vagy csúsztassa el a vezérlőegységet. 

5. Lassan távolítsa el a terméket belülről vagy testéről. 

6. A vibráció használat utáni kikapcsolásához nyomja meg, fordítsa el vagy csúsztassa a vezérlőegységet a kezdeti helyzetbe. 

Fontos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor az akkumulátor lemerül, ne kapcsolja be újra, hanem töltse fel 

egy konnektorból. 

 

Választható (ha releváns): 

 Néhány vibrátornak G-pont hegye van. A G-pont stimulálásához kövesse a fenti lépéseket, és tartsa az ívelt hegyet a 

hasfal irányába. 



 Egyes vibrátorok egy vagy két stimulációs karral rendelkeznek, amelyek a csikló és/vagy a végbélnyílás egyidejű 

stimulálására használhatók. 

 Egyes vibrátorok speciális funkcióval rendelkeznek (pl. forgás, tolóerő, szivattyú funkció). Nyomja meg a vezérlőegységet 

a funkciók be- és kikapcsolásához. 

 Egyes vibrátorok pumpás golyóval rendelkeznek. A vibrátor átmérőjének növeléséhez nyomja meg többször a 

szivattyúgolyót, ha szükséges. A vibrátor fel van fújva. A levegő távozásához nyissa ki a szelepet. 

 Egyes vibrátorok tapadókoronggal rendelkeznek, amely lehetővé teszi, hogy a terméket sima, tiszta és száraz felületre 

rögzítse. Óvatosan válassza le a tapadókorongot a felületről. 

 Egyes vibrátorok üvegből készülnek. A fűtőtesten felmelegíthetők, vagy a hűtőben lehűthetők a hőmérsékleti játék 

érdekében. 

 

Kezelési útmutató 

 Minden használat után hagyja kihűlni a terméket, mielőtt eltenné. 

 Tisztítsa meg a terméket minden használat után meleg vízzel és enyhe szappannal, majd fertőtlenítse a terméknek 

megfelelő fertőtlenítő oldattal. A termék károsodásának elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz az 

elemtartóba. Ne merítse víz alá a készüléket. 

 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. A nedvesség károsíthatja az akkumulátorokat és a motort. Kerülje a 

közvetlen napfényt. 

 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne más, különböző anyagokból készült termékekkel 

együtt. 

 Az akkumulátorok és újratölthető elemek élettartamának meghosszabbítása és a termék károsodásának elkerülése 

érdekében minden használat után vegye ki az elemeket a termékből, vagy vegye ki a terméket a konnektorból, amint 

az újratölthető akkumulátor teljesen feltöltődött. 

 

Ártalmatlanítási információk / Az Ön hozzájárulása a környezetvédelemhez 

Kérjük, ne dobja ki a csomagolóanyagot vagy a régi készülékeket. Ha lehetséges, hasznosítsa újra az elemeket. A csomagolást 

anyag szerint különítse el, és a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Tegye meg a részét a környezetért, és vigye el a régi 

készülékeket a helyi gyűjtőhelyekre a nemzeti jogszabályoknak és a vonatkozó irányelveknek megfelelően. A nem zárt 

elemeket és az újratölthető elemeket különítse el a régi készülékektől, mielőtt gyűjtőhelyen leadja azokat. Győződjön meg 

arról, hogy minden személyes adatot törölt régi eszközeiről, mielőtt megsemmisíti azokat. 

 

Az áthúzott, kerekeken lévő szemeteskuka szimbóluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell leadni egy 

elektronikus hulladékgyűjtő helyen, hogy újrahasznosítható legyen az alapanyagok lehető legjobb újrafelhasználása 

érdekében. 

Az elemek nem tartoznak a háztartási hulladék közé. Fogyasztóként Önt törvényi kötelezettség terheli a használt 

akkumulátorok leadására. Ezt nyilvános gyűjtőpontokon vagy akkumulátor-eladási helyeken teheti meg. A veszélyes 

anyagokat tartalmazó akkumulátorokat a következő jellel és a vegyjelek egyikével látják el: 

 Cd: Az akkumulátor kadmiumot tartalmaz 

 Hg: Az akkumulátor higanyt tartalmaz 

 Pb: Az akkumulátor ólmot tartalmaz 

Az összes rendszerhez tartozó lítium akkumulátorokat és akkumulátorcsomagokat csak lemerült állapotban lehet leadni a 

gyűjtőhelyeken. A hiányos kisütés esetén fellépő rövidzárlat elkerülése érdekében az ilyen típusú akkumulátorok pólusait le 

kell szigetelni valamilyen anyaggal, például ragasztószalaggal, mielőtt az akkumulátorokat visszaküldi. 

 



 


